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UMQA OYI
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Augqgitwa  yeza  ukuhlambulula

Ibhula Ezigusheni.

Yitshoni kwivenkile
enimele zona ziniyale-

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), JANUARY 14, 1892

AMAFUTA EZILONDA,
(OINTMENT.)

Farmerfield, near Salem, 3rd

December, 1891.

MR. JNO. GAUNT,

Kingwilliamstown.

DEAR SIR,—Ndiyancoma kakulu Iyeza lako Lezilonda,

Zele kO njalo njalo, onditumele Iona; ndaye ndiya kukubhengeza
cko Dgangoko ndinako.

Ndilisebenzise kupela intsuku ezimbini nobusuku
bazo. Ekumangalisweni kwam okukulu knbehle kwako
impawn zobu nchono ” kobesifa.

Ngawona Mafuta alungileyo, nakupilisa

, kungummangaliso ezilondeni, njalo njalo, endaka
AND COMPANY, ndawabona.
Nceda unditumele kwakona enye ibhokisana,

ABABHALELI BAM Mabenjenje
William W. Stoflle, c/o Rev, John Harper,
Brownlee Station, 3t211 King
Williams Town.

Bantsundu;

ndiyifunela omnye umntu okwa nezilonda, nakuba zona
zahlukile kwezowoku- qala. Owokuqala yena ngohlobo
ezazimba. mbe ngalo ndnndingatsho ukuba angabuye
apile. Ubekade esebenzisa Amayeza aba mhlope nawa
onke lomayeza akanceda luto. Nditi,

ngapandlo kwama. tandabuzo, iyeza lako lamnceda.

ASAPH MAKUBALO
UMTETELELI-EMTETWENI,

Usawuquba umsebenzi Ematya- leni

ENGQUSHWA.

J.KUZANE,

Untetel Ematyalen,
KU TSOLO

Amatyala uwateta nakuyipina
Pesheya kwe Nciba.

Ofisi ya

OLUKA

Manditshonele apo, owako otozamileyo u

STEPHEN S. MDLIVA,

Ixabiso 1/, Ngeposi 1/2.

KUBHALELWA KU

J. GAUNT & CO.

CHEMISTS,

P.S. JEFFREY,

Gowie Uluhly Lwezityalo, Untengisi Wento Yonke,

Luka JANUARY.

Hlwayela i

Savoy.
I Lettuce, Radish, Celery. Spinach, Cress,
Mustard, Imifuno, lertyisi, Imbotyi zama French,
zisenokuhlwayelwa.

Tyala i Cauliflower nc Kapetshi.
HLWAYELA i Calceolaria, Primula ne Cineraria,

pambi kokuba ifa- kwe mayidityaniswe nentwana yo
mhlaba, yandule ke ukufakwa kwi mbizana
ezihlugiselelwe oko.
I Carnation, Stock, Foxglove, Columbine,
Wallflower, Daisy, nezinye intyantyambo
ezilukuni zinokuhlwnyelwa.

Iziziba ezityelweyo mazikuselwe ela-
ngeni,  kananjalo” mazipiwe — amanzi
kanobom.

PANSIES : S
Ezona ntyantynmbo zintle ziveliswa yi- mbewu
ehlwayelwe kwase ntloko—ngo February, March,'

nokuba ngu April.

FLOWER BULBS: _
Lungisa umhlaba. ukutyala ngo February no March, i
Anemones, Daffodils, yacinths, ~ Narcissus.
Snowdrops,  Tulips, Ranunculus,

Sparaxis, Ixias. Ac.

KOTENGA KONKE OKUTENGISWAYO,

Cauliflower, Ikapetshi neE _ KAMASTONE,

NOLANGAZELELO lokunga angazisa
abemi be Hewu lonke—be Kamastone
ne Oxkrnal ukuba uchopele ukutenga uboya
begusha uboya bebhokwe. Izikumba nga-
manani npezulu nrolwayo napinn.
Ofani ngofani bempahla bahleli beko nga-
maxabiso angekalazelweyo nangubani.
Wapulelwa kakulu oze kutenga epete imali.

Lomzi ubalulekile ngokutengisa, kwinto
eninzi etengiswayo ITYALI EZINTLE.
IBHULUKWE ZEKODI ezihlala kakuhle,
zingqingqwa, ekuko zinokuzigqita. IZI-
HLANGU EZILUSHICA. KWI SWIKILA
NE KOFU, njalo njalo, utengisa ezona.
ICUBA LEBHULU ELILUNGILEYO.
IKELEKO yo 6d. iyadi ayichukunyiswe
nto.

Abanento yokutenga neyokutengisa baya. kuba

Lachenalias, pasebenzisa ubulumko ukuke beze apa ngapambi kokuba

angela i Caml%%@j yo Gowie yo Ntlako- hlaza yobaye kwezinye indawo nemali yabo kwanoboya babo.

1891, pages 66 to

W. & C. GOWIE,

GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams_.—
f € Oatlands, Grahamstown.”

Kwabafunde Ishishini.

Kufuneka udodana olufunde i Shishini
LOKWAKA NOKU- CWELA (Carpenters
and Masons) kwa NABENZI-ZITENA
(Brickmakers).

Owufunayo lomsebenzi maka- bhalele,
axele no Mvuzo angawu- funayo ko

William H. Mbenya & Co,,

CARPENTERS & BUILDERS,
FORT SALISBURY,

British Mashonaland

ISAZISO NGO GQIRA.

DR. WALKER, ekubeni ebuye wala-

telwa ukuba yi District Surgeon yase
Keiskama Hoek, bonke abamfunayo bano-
kumfumana imihla yonke emzini wake e
Keiskama Hoek, obufudula ungoka Dr.
CLIFTON, kufupi ne Lower Drift.

ISAZISO NGE “MVO0.”

ABAFUNA “ IMVO.” - Lixesha kanye eli
lokutumela amagama nentlaulo kwabafuna
ukungena nokuvela konyaka omtsha, nge
Kwata 3 6, mhlaimbi yonyaka 13 6 (kotanda
ukuhlaulela eloxe- sha). Ongawuhlaulelanga
kwase kuqaleni unyaka intlaulo iya ku- balwa
nge Kwata.

P.S. JEFFREY,
E-KAMASTONE.

OLU luluhlu Lwencwadi Zabantsundu

abangaziwayo abaninizo, olukwi Post

I ALMANAKA YE “MVO.”-Eli- pepaOffice yase Qonce, ngo 15 December, 1891 :

libukwa kakulu liya kwenzi- wa Isipo
Sonyaka kubaxhasi be MVO abamagama
asemqulwini kule Ofisi kupela.

UMVUMO WASE TAMARA E QONCE.

UYAKUBAKO Umvumo (Conceit) wa-
ee Tamara, uyakuba ee Tyalikeni
yase Wesile e QONCE ngosuku Iwesi Hla-
nu, 15th January, 1892, ngokuhlwe.
Knya kungenwa NGESHELENI zwi (1/-).
Ikwayala (choirs) ziyakuba mbini. lyakuba
ngu Mr. J. Tengo Jabavu esihlalweni.
Koqalwa ngexesba lesibhozo (sharp)
ALFRED SOLILO,
2t141 Umlungiseleli.

Bebula Nogenli Bedula Wm
Bobi Mrs Ciliwe R
Damon Mrs S Gwaxa Mrs N
Gawe Mrs D Imy Jin J

Jeni M Jack

Jijwa E Jente A
Kusawe P Kudella Mia
KlasEJ Kukani G
Matyobeni K Mzacksan L
Maneli G Mpongo B
Makeke Razini Matsikitso Zenzi
Mgcoshe E J Mgwelo Bori
Milonyeni Chali Msitshana R B
Ngumbela A Pangala 8
Rootboem Sitole 8 J
Sobantu Mr Sontoga S
Tswelsheda J Thombanie Mrs
Tyesi E Vanda B

Yanie Mrs Jasa Yhuni M
Zukuta

KWA
KATA

KUYA

KULAHLWA

Handkerchiefs
ZESILIKA

Kumntu ngamnye ote watenga
ngexabiso elinge- ngapantsi kwe
SHELENI EZINTLANU (5/), woti
xa ete wakumema oko anikwe ibhaso
lo Handerchief.

P.S.—Yizani kamsinya
zingekade zipele.

W. O. CARTER & CO.

Kingwilliamstown.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.

UTIKOLOSHE uyawubulela
umzi Ontsundu ngokumxuma
kwawo. Uyawazisa okokuba
akase-
nanto nalamzi ka NGOMTI use
Bhulorweni. Umf omkulu yena
selemise Ivenkile yake ¢ Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. Impabla ekona inxenye
yayo
Amakhuba, ngamani alula,
Onoxesha Besali, bahleli bodwa,
Amaxamba Eswekile ne Kofu, nge
nani elilula
Umgubo, nento yonke,
Into Yonke Etyiwayo uhleli ena-
yo, zizisulu.
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zo-
noxesha, ziyalala.
Thempe, Iminqwazi,
Isali, Imikala.

Yizani kuzibone-
la ngokwenu.

Iseyile no Dyokwe, ne
Miaokozo. ne Water-Fatvi.

Akukonto Ingekoyo.

A. J, Cross &Co.

E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundu,

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- lise
lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK Iyeza Lesisu Nokuxazazo.
1/6 ibotile.
Elika
OOK Iyeza Lokukohlela (Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
00K Amafuta Ezilonda
Nokwekwe,
9d. ibotile.
Elika
COOK Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

COOK

. la
OOK Umciza Westepu Sabant- wana.
62 ngebotile.

Oka
OK Umgutyana Wamehlo.

d ngesiqunyaua.
Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E, COOK, Chemist,

E QONCE.

QUEEN

[ZAZISO KWA

LORD COMMONS

BANTSUNDU.

ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

IMIHLABA ELAHLIWEYO.

Esase QUEENSTOWN.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 657, 1891

Office of the Commissioner of Crown

Lands and Public Works,

KUYAZISWA apa kumntu wonke, ngo-

kwe Sigendu Sokuqala so “ Mteto we
Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, nje.
ngokuba ute wahlaziywa ngu Mteto No. 24
we 1887, okokuba le Mihlaba ingezantsi, eku
Mandla wase QUEENSTOWN, kuti.
wa iyelahliweyo, u Rulumeni uya kuyitaba.
tela kuye nge 15 FEBRUARY, 1892,
yoti ukuze ingatengiswa kube kufike abantu
abati yeyabo, nangokuti kuhlaulwe imali
ezilityala ku Mantyi weso Siqingata, nje-
ngokuba kufuneka kweso Siqingata sika-
nkanywa ngentla salo Mteto.

H. H. MCNAUGHTON,

Assistant Commissioner.

Imihlaba kumzi wa Bantsundu e
Hewu nase Kamastone, kuma- ndla
we Queenstown, ekutiwa
iyelahliweyo.

1. Albert Lutu, Isiza Nentsimi Lots 59 ne 107 Bull Hoek;
irafu elityala £1 S5s ne £2 10s ukususela ku 1
January, 1886.

2 Smith-, Isiza nentsimi Lots 73 no 153,
Mcaluli, irafu elityala £1 5s ne £2 10s kususela ku 1
January, 1886.

3 Mkalali September; Isiza nentsimi Lots
16 ne 134, Upper Dedima; irafu elitya- la £1 5s ne
£2 10s kususela ku 1 Janu- ary, 1886.

4 Capukiso Masiza ; Isiza nentsimi Lots 41
ne 106, Upper Dedima; irafu elityala £1 10s ne £3
ukususela ku 1 January,

1885.

5 Temi Mabuta, lsiza nentsimi: Lots 47
ne 118, Upper Dedima; irafu elityala £1 5s ne £2 10
ukususela ku 1 January,

1886.

6 Charlie Darala ; Isiza nentsimi: Lots 3
ne 164, Romanslaagte; irafu elityala £1 10s ne £3
kususela ku 1 January, 1885.

7 Umbulawa; Tsizi nentsimi : Lots 60 ne
149, Romanslaagte; irafu elityala £1 5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

8 Gene Luka; Isiza nentsimi: Lots 78 ne
155, Komanslaagte ; irafu elityala £2 10s ne £1 10s
kususela ku 1 January, 1885.

9 Ndevu Kefa ; Isiza nentsimi : Lots 65 no
268, Hukuwa; irafu elityala £4 10s ne £3 kususela
ku I January, 1885.

10 Sinakili Sishuba; Isiza nentsimi : Lots
116 ne 330, Hukuwa ; irafu elityala £1 10s ne £3
kususela ku 1 January, 1885.

11 Dumezweni Sishuba ; Isiza nentsimi :
Lots 119a ne 307, Hukuwa ; irafu elityala £1 10s no
£3 kususela ku 1 January, 1885.

12 Mhlanganisi Sishuba ; Isiza nentsimi :
Lots 1206 no 311, Hukilwa; irafu eli- tyala £1 10s
ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

13 Faniso Lalomba ; Isiza nentsimi: Lots
142 ne 319, Hukuwa ; irafu elityala £1 10S ne £3
kususela ku 1 January, 1885.

14 John Kuta ; Isiza nentsimi: Lots 81 no
179, Emtabazo ; irafu elityala £1 5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

15 Kondi Hlali; Isiza nentsimi: Lots 98 ne
189, Lahlaugubo; irafu elityala £1 S5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

16 Tungani Hlali; Isiza nentsimi: Lots 99
ne 188, Lahlangubo; irafu elityala £4 5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

17 Mlungisi Mlandu ; Isiza nentsimi: Lots
15 ne 112, Lahlangubo; irafu elityala £1 10s ne £3
kususela ku 1 January 1885.

18 Myamalala Milandu; Tsiza nentsimi:
Lots 25 ne 106, Lahlangubo ; irafu elityala £1 10s
ne £3 kususela ku 1 Janu- ary, 1885.

19 Hendrik Mbere; Isiza nentsimi: Lots 75
ne 175, Nyana ; irafu elityala £1 5s ne £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

Ngentengiso-Mhlaba e Herschel.

ISAZISO.—No. 117, 1891.

EKUBENI u Mr. C. W. P. Cloete enze
isicelo ngokomiselo wesigendu 14 so

Miteto No. 15 ka 1887 ngomhlatyana wakom-

kulu onxulumene nowake okumandla wase
Herschel : nakanjalo lomhlaba unokutengi
swa ngokwezimiselo zalomteto ungentla :
ngokoke ngokulungelelene nese 15 isigendu
salomteto, kuyaziswa ukuba londawo u
Rulumente uyakuyikangela ngolwesi Tatu,
20 JUNE 1892; bonke ke abantu aba-
nento yokwenza nalomhlaba bangabhalela
kule office pambi komhla lowo, ezoti ezo
ncwadi zikangelwe ukulunga nokungalungi
nesicelo eso.

L MARQUARD,
Unocanda Olukulu.

Ukucazwa Kwalomhlaba.

Ububanzi yi 200 mogolo, ngezantsi yifama
eyi “Balloch,” ngasentla ngowakomkulu ;
kumandla wase Herschel.

IHASHE LAKOMKULU LOHLOBO

'Sir Hercules'

KUYAZISWA apa ukuba le Nkunzi ye
Hashe u “Sir Hercules’” ngoku
ikwi Fam ka Mr. J. B. KETTLE, eyi “Thorn-
lands,” kufupi nase Mtonjeni (Kei Road),
kulo mandla, ngeli Xesha Lokuzeka, laye
Ixabiso lizi Ponti Ezimbini (£2) kwi Mazi
nganye elite layizeka. Abafuna ukuzekisa
bangaya kwi Ofisi ye Mantyi yalapa e Qonce.

Umnini Fam uyakubiza Ipeni Enye nge
mini, ngehashe ngalinye elizokuzekiswa,
ngencha efameni yake.

B. H. HOLLAND,
Imantyi.

Kwi Ofisi yo Mantyi,

Kingwilliamstown, 27th Sept., 1891.

UMLIBO WALO.

U Sir Hercules, vol. vii, Ingwevu Ebomvu, iminyaka
5, ubude: 15 hands 3 inches; nyise, Norfolk Reality,
1316 ; unina, ngowe nkunzi engu Shales, 710, ezalwa
ngu Smuggler, 791, ozalwa ngu Black Shales, 84. U
Norfolk Reality uyise ngu Reality, 665, (owatabata
eloua bhaso (Champion Cup) kwi Spring Shows zase
Islington ngo 1887 8), ozalwa ngu Confidence, 158, vide
No. 2. U Norfolk Reality wafumana la
mabhaso alandelayo :—-Reserved London Show, 1885;
1st Wayland Show, 188 4. Unina ngoka Great Gun, 323,
ozalwa ngu Performer, 552, njalo-njalo. U Sir Hercules
ube lihashe lika B. Wardale, waso Terring, ton, e King’s
Lynu. Elihasbe yingwevu ebomvu entle, enenyama,
emhambo mhle ukaulezayo. Yinkunzi entle kunene.

KUMANDLA WAKWA TSOLO.

LEMPAULA ingezantsi yetatyatwe masela

kumandla wase Tsolo, iyakute.

ku-

ngiswa pambi ko Mantyi e Tsolo ukuba
ayikululwanga kwakamsinya pambi komhla
we 6 ku JANUARY, 1892. Umtuqwa
wehasho, elinamacapaza amhlope emhlana
linekolo ebunzi, amanqgina asemva omabini
amhlope, iminyaka 6 ubudala, izandla 14;
Umtuqwa omfutshane, ingina lusemva lase
kunene limhlope nelangapambili lipantse
ukuba mhlope, likwanekolo ebunzi, kususwe
intwana encinane kwindlebe yokohlo, ubu-
dala iminyaka 8.

J. P. CUMMING, Res.
Magistrate

KUMANDLA WASE NGCOBO.
EMPAHLA ingezantsi ifunyenwe kwi
sithili sase Ngcobo eba Tenjini, iya

kutengiswa Engcobo ngo Mgqibelo, 30
JANUARY, 1892, ukuba ayibangwanga
kwangapambili : — Thashekazi elimtuqwakazi
elinekolo, iminyaka mihlanu ubudala ; Um-
fusakazi okwanekolo, u’shiswa PS kwinyo-
nga yokunene. nenqina lasekunene limhlope,
lidala ; kwanehashekazi elimfusa linenko-
nyana, amangina asemva nawapambili am-
hlope ; Umtuqwakazi ompemvukazi omilenze
yangasemva neyangapambili imhlope, no
mtshiso omncinane kwinyonga yokunene,
nes ??? esidala esisebuhlungu, iminyaka
mitandatu ubudala. Thashe elimtuqwa
elinekolo, linopau kwindlebo yokunene, lida-
la; Thashekazi elibomvu elimpemvukazi,
ingina langasemva lisekunene limhlope,
linobumhlope kwinyonga yokunene, linenko-
nyakazi empemvukazi; Umtuqwakazi one-
kolo onesikewu kwindlebe yokunene, kwa
neyokohlo sisikewu ngapambili, inebala
elimhlope emhlana, iminyaka 5 ubudala;
Thashekazi elinenkonyana, yomibini imilenze
yasemva imhlope, linekolo kwanobumpemvu.
Thashekazi olimfuga, iminyaka 4 ubudala,
linokutyabuka kuqotyoshwa kwingina lase
kohlo lapambili; Thashekazi elimfusa eline
kolo, linamabala amhlope emhlana, linoku-
tyabuka kumangina omabini apambili kuqo
tyoshwa, linezikewu kwindlebe zombini
ngasemva, umsila mfutshane, lidala ; Thash-
ekazi elibomvu elitshiswe DB kwinyonga
yokunene no JE kweyokohlo, lidala ; Thashe
kazi elibomvu elinenkonyana eveki ntatu
ubudala; Thashe elimpemvu, omane ama-
nqina amhlope, linenkonyukazi, lidala;
Umfusa onamacapaza amhlope emzimbeni,
linesilonda emhlana, iminyaka 3 ubudala,
nenkonyana enekolo. Itokazi legusha eli-
nqunyulwe kuhle kwindlebe yokunene, eyase
kohlo inesikewu ngapambili, netakanekazi ;
Itokazi legusha elinopau ngemva kwindlebe
yokunene nesikewu ngapambili, inkonjane
kwindlebe yokohlo, linomsila, netakane;
Itakane lanyakenye lisenomsila, yinkonjane
kwindlebe yokohlo, kweyokunene sisikewu ;
enye igusha inopau kwindlebe yokunene,
kweyokohlo kutiwe cupe kwenziwa nesikewu.
Kwanalamahashe :—lhashekazi elimtuqwa
elimpemvu, amangina asemva omabini am-
hlope, lidala, litatyatwe kwisela eligama
lingu Mwece. esitemba ukuba libiwe kwa
Gungululu, Pondoland ; Thashekazi elimfu-
sakazi, ikolo incinane, linehala empumlwenti,
linebala kumlebe wangasentla, upau kwi
ndlebe yokunene, ubudala 6 iminyaka. isi
kewu kweyokohlo, litatyatwe kwisela eliga-
ma lingu Mazaleni, elingati libiwe e Mgazi
kwelama Mpondo (Pondoland).

A. H. STANFORD,
Umpati Sigingata.

NGEMIHLABA ESE CALA
ISAZISO.—No. 972, 1891.

Kwvi Office Yompatinva Mild aba ya Komkulu, ye Cape
of Good Hope, 27 November. 1891.

EKUBENI u Rulumeni egqibe ukumisa
ixesha malunga nemihlaba ebe icande-
Iwe abantsundu kwelaba Tembu, esezantsi
komda ekutiwa ngowabamhlope lokuba ba
yihlaule imali yolocando-umhlaba ejonge
ekukupeni iziqiniselo zayo—kuyaziswa ke
kubo bonke abalunge nalomihlaba ukuba
abatanga barole £1 3 0 emnye pambi ko
suku luka JUNE 30. 1892, bayakuyihlu-
twa lomihlaba inikwe aboyifuna.
H. H. MCNAUGHTON,

Umncedisi Mantyi.
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AMAYEZA

ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO

Enziwa ngemiti ekula apaa South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo,
ngenxa yoku ngginelana kwawo nezo zifo enzelwa
zona ; ngenxa yoku kauleza uku nceda oku
ngawenzakalisi umzimba; ngenxa yobu- pantsi
bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekwe- niweni
kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa letyefu;
nangenxa yokuba enziwe ngemifuno engqinwayo
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma
kwe nyoka, nezinye inunu.
ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi
nezinye izisu inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiswayo zingqanggambo zendlebe,
neze bunzi, no ubetagkwent oko yonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliginisekileyo ~ ukunceda  ukungayi
Ngasese, ukungatandi kudla, Icesine nento
ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).

Amafuta omti okupilisa ukugaqamba
komzimba, Ukuti-Nqi kwa malungu
ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).

Amafuta omti okupilisa  ukutsha.
ukutyabuka, ezinye.
UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).

. Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge. kunene kwizifo zokuba batataka,
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).

. Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).

Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona
sokunamba igazi sendele.

”

xa isifo

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe
nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- tofilana
ngazinye, eziti zakulandelwa ngokufeze- kileyo akaze
angapilisi  lamayeza. Ngekungabiko kaya,” nandlu,
namhambi ungenawo lamayeza esi- rweqe Sokulumkela
okungekehli.

_Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira
elisebenza ngemiciza, ¢ Bhofolo, atengiswa nguve nge
bhokisi nange Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso

edolopu zale Koloni yonke, o Natal, e Free State, e

ransvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D
Drummond A Co.

E Nggamakwe—Myrs. Savage.

E Monti—B. G. Lennon & Co.

E Rini-E. Wells.

E Dikeni—R. Stocks.

E Komani—Mager & Marsh.

E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.

Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Noggqala.

ISEBENZA NGOBUGQI

-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Zamatambo, Isinge, ingqagambo
Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.
ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yenFcambu zemiti yeli
izwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina‘
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni,
Uku{'aduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo eziee
Mbilini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka
be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’eninzi
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi, Jelimeni, si
Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele, namava
amaninzi umninilo, uliyaleza nge- nggqiniseko eliyeza
ukuba liyayi pilisa inko- liso yezifo zabantsundu base
Afrika, kwa- nale Fiva (cesina) yase Dayimani, kona
kwesi sifo sabantu abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge
please. Litshipu, ibhotile zi- sheleni zontatu, izele Iyeza
elinga tata intsu- ku ezilishumi. Ibhotile nganye ihamba
ne- ncwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,

KING WILLIAM’S TOWN,
linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Printed for the Proprietor, J. TENGO JABAVU, by HAY
BROTHERS, Smith Street, King Williamstown.



ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE
IVEKI ZONKE.

LijonFe Ilungelo Lomzi kupela.
Limele imfanelo ya Ba- ntsundu ngapandle koloyiko.

Imvo Zabantsundu,

(NATIVE OPINION)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.
Ligolelwa 3/6 nge Kwata (itunyelwe ingekapeli) 4s ipele i Kwata ingaro-
wanga.

|Unokuhlaulelwa wonke Unyaka ekuveleni kwawo nge 13s 6d. . o
1zaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, Nemibi- ko, irolelwa 2s 6d. zi- ngene kanye ; 3s 9d ka - bini; 5s katatu.

IXABISO 3d.]
KINGWILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NE, JANUARY 14,_1892.
[Vol. X, No. 376

Beauchamp, Booth-Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITY ALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kweze 4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.

Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream 1 Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge yard.

Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.

Iflawa Zabatshakazi. [zigubungelo Zabatshakazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi " best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI

N

GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi

kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi, Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi- mba, bahlele benawo.

DYER-DYER

KING WILLIAMSTOWN.

IMPAHLA ENTSHA IFIKA EZIVEKI ZONKE.

Umgudu uyenziwa ukugcina impahla eyona isentliziyweni kwabantsundu. Ngapandle kwamatandabuzo lendlu yeyona impahla intle IMAXABISO APANTSI kulo lonke apa
Emaxhoseni-

Isuti Zokutshata ziyalinganiswa zitungwe mininye.
Ezamadoda, Ezamadodana nezamakwenkwana, Ingubo zokunxiba.

Ityali, Ifelane, Ingcawa, Thempe, Iprinti, Ikele- ko, njalo njalo.

Isuti Zamadoda ziqala 12/6
Ibhulukwe Zekodi Zamadoda ziqala 5/6
Indulubhatyi Zamadoda ziqala 2/6
Thempe Zamadoda zokusebenza ziqala ... 1/-

Ibhatyi Ezimnyama Zetwidi ziqala 12/6



Ibhatyi ezingojobela zokuhomba no Ndulubhatyi.

Ezona ntlobo zintsha!

Ezonafishini zokuggqibela!.'

DYER NO DYER,
WOODROW & HOWARD

Izihlangu, Ishuzi, Iminqwazi, Amaghina,

Ikeps, Izikhafu.

—KWA—

Into ngemali yako!!!

BAFUNA ukwazisa izihlobo zabo Ezintsundu ukuba baqale ibhizinisi yokutetela Ifandesi (Auctioneers), njalo-njalo, kwivenkile endala ka WHITLLE, baye beya kuvuyiswa kukufumana impahla yentlobo zonke, eya kutengiswa ??? ngalo mini

ye fandesi.

J. W. GARRETT & CO.,

LADY FRERE

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA EHAMBAYO.

HOLMES-ROBERTS

AMAKULU ASE AFRIKA!
k PILISA.

Ukunchola kwe

ngwa'kukunyakama

Amadlala,

Ighabanga, Isibindi,
hlane ezikolisa

na.

IXABISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi_3/2.

MANGALISA.

Wokunyanga
tion) Ukungenwa
zonke Izifo
Esifubeni nase Mipungeni.

IXABISO,_2/6_nge_Bhotile, nge_Posi, 3/2.

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

BON MARCHE

Xekweni apa.

E RINI

ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.

Ezona Pnnti zintle 4 1/2d
ngeyadi. Ikeleko Embhlope ne
yadi. Iflanele 3 3/4d nge
shades Is inye. Tkwiliti
I Cretomes 2 3/4d nge yadi.

IMPAHLA YAMADODA

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye.
IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi 10s 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.

IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi 1s.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s 11d.

IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.

IKAUSI ziqalela kwi 4 1/2d nge pair.

INDLU YAMANENEKAZI

Yonke Impahla yabaza Kutshata iko.

Amatumba,

Qazi,

) nazi
Izilonda,

nezinye
ukuhla

Isifuba
yi

LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

JOHN GAUNT & CO., CHEMISTS, KING W. TOWN

ne
Brown,
yadi.
2s

6d

iqalela

Ilinzi
11d

Ilokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubu- gheleghele bamankazana, bunokwenziwa nge- xesha elifupi.

JOHN W. BAYES & CO.,

Icesini

ezibanga

Sineyona mpahla ininzi, nentle esi

nge

inye.

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAMSTOWN.

Thashe

eba-
zihlambo
Igcushuwa,
iziku-
amankaza-

Nggele,

I
2
ngeyadi.
Itawuli

"[ZITORA EZITSHIPU"

(consump-
nazo
ubulwelwe

Galatiya 6d
1/2d nge

I Sun-
3d inye.

YONKE IYELUNGILEYO:

£111290

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBE BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or MATTROSS.”

LEMINYAKAT 18

IGQITILEYO,

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE 1 BLANKETE ZONKE ngopawu esi- luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa- nekiso le

yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona umfanekiso we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.
Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.



Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso wo Ngonyama.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

-A- "Wonderful Medicine.

BEECHAM'S PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c.THE FIRST DOSE
WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHY SICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates they are specially renowned. Those are “ facts *” admitted by thousands, in all classes of society and one of the key guarantees to the Nervous and
Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

"THE AFRICAN and AMERICAN WORKING MEN'S UNION"

INGXOWA (Capital) - - £5,000
NGEZAHLULO (Shares) EZI 5,000, ZEPONTI SISINYE.

NGENXA. yesikalo somzi Ontsundu, sokuba ixesha lenziwe lifutshane,

Abayili baggibe ekubeni lolulwe ezinye inyanga ezintatu, kutaba-
tela kusuku lokuqala 1st December, 1891, kuye kolokugqibela 29th
February, 1892, kuvalwe.

Bayamenywa ke bonke abanqwenela ukuba ngaba Bambi Zahlulo kolu Manyano lukankanyiweyo ngentla. Kufunwa Abantsundu kupela. Inani elihlaulelwa Isahlulo ngasinye kolu Manyano yi Ponti Enye (£1). Imali yamangeno yi Sheleni Enye (1/.) ngesahlulo sisinye. Zonke imali
zamangeno zezokuhlaula indleko

Bonke abafuna izahlulo kolu Manyano, mabayitumele imali nge Post Office Orders eziya kublaulwa ku Mr. MOSES FOLEY, Port Elizabeth. Wonke umntu obamba Isahlulo wotunyelwa Isiqiniselo (Certificate) saso, kunye nepepa le Miteto.
QONDA.—Zonke incwadi ezitumela imali mazitiwe Register.

Secretary GEORGE A ROSS, Trustee MOSES D. FOLEY,
t103 Treasurer PETER RWEXU, Manager HENRY J. PHIPPS.



U-FOLOKOCO

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!

NINA. BASE

CALA NABESOSITHILI,

NANZO IGUTINYUZIL.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE

E-CALA.

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa

KUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!

NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE)

Ukuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

OXFORD STREET.

Kwezindawo uyakugbala ofani-ngofani bempabla engazanga yabonwa
E-CALA nase ZILANDANA- Efikile u FOLOKOCO ayehla

kwaoko amanani empahla  shap, t00.”

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

E-QONCE,
NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,

KINGWILLIAMSTOWN.

[ZIVATO ZEMITSHATO!
GIBBERD & BRYANT

KINGWILLIAMS TOWN.

Izivato zo Satin emhlope 35s.

Izivato ezimhlope ze Brocade Satin 40s.
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi- ntsha 25s.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi

I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 2s., 2s.
6d

Ebomvu ne Blown i Brocaded Satin.
Emhlope i Brocaded Satin 6d., 9d.
I Muslin enemigca emhlope 6d., 1s.

Qondani: INGUBO ZOKUTSHATA ne-
ZOKUTSHITSHA ziyenziwa xa ziodolweyo.

I Chemises Ezitrinywe nge lesi 1/-
Izihlangu Zekid Ezimhlope.

Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

GIBBERD & BRYANT.

ZIHLOBO EZIMNYAMA.
U GRUBB, wase GCUWA,

SAND’ ukuvela E-Qonce apo eboketa inyambalala ye-
mimangaliso :—

PULAPULANI-

Isatini Emhlope, ISSHOMBO SOMTSHATO kunye IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali-
ne veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda). bali Onzonza). o
Izan%a ZETYALIL IPRINTI, (uyeva na?) Izihla- ngu, QONPA.-Ningazilibali IZIHLANGU ezizitendo
amaledi, Ishuzi, i Under Linen, ne Minqwazi zide zokubeta ** Unomtatsi.
Yokutshata. IBHATYI ZETENIS, kwane Hempe zayo.
INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku IKOFU, ISWIKILA, ITL.
IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.
Nin%awilibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo
onke.

Ezamanene
odolwa zitungwe. .

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa, IZIHLA-
ESII\J/IP éle SHUZ1 Zamadoda, AMAQINA, ne

IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA
T. E. GRUBB, Butterworth,

Ivenki Etengela ngamanani se Qonce. YIZANI
KUYILINGA.

MQUQO.—Erini (Grahamstown  Hospital)
ngomhla we 17 December, 1891, kubhubhe u
NICHOLAS MQUQO, unyana otandekileyo ka Klaas
no Sophia Mquqo. Ubudala : iminyaka 20. Kulusizi

ABAZELWEYO.

ERMANUS.—Ngu 8th January, 1892,

Inkosikazi ka Mr. P. Hermanns, izu. kakulu kwelinye iwele eliseleyo. Izihlobo
ze INTOMBI. Batshata ngo 1881, ngumntwana_ ezikwindawo ngendawo mazamkele logn7b11k0.

T/ﬁs/}itﬁi%uzileyoinamhla. 1

ERMANUS —Kubhubhe e Hlobo pe-

sheya kwe Nciba, nge 26 December,
1891, Intombi enkulu yomfi u J. Hermanns,
ubudala bayo yi 5 years, 8 months, 19 days.
I1zihlobo mazamkele lombiko

Transkeian Teachers” Association,

LUMANYANO luya kuhlangana emzini ka
Mr. P. S. LUSASENI, e NDAKANA,
nge 20th JANUARY, 1892. Ikomityi yo- hlangana
yona ngobusuku obungapambi kobo.
Amalungu kungaluvuvo eko onke. Imicimbi
ebalulekileyo : (1) Ngokupuma ko Sir Langham
OGA —E Qonce ngo 11 December, 1891, Vale; (2) nokubhubha ko Mr.
kubhnbhe n HOPE. WAGSTROOM N. SOGA, Machonachie; neminye imicimbi yoluma-
infombi yamasibulo ka William no Kate Soga.yano.
Ubudala ingunyaka onenyanga ezi 5, nentsuku ezi
11. Izihlobo mazamkele lomphanga. 2141

P. S. LUSASENI, Secretary.
Vdakana, December 21, 1891.

WANTED

CERTIFICATED TEACHER for

INASE.—Kubhubhe ku Ntseshe n Mrs.
Binase, inkosikazi ezala bonke ababafo

A

bakwa Binase; yemka ngomhla we 30 the ) )
November 1891 ; yemka kakuhle lontokazi Mission School in the village of
yase Matolweni. Izihlobo makamkele lom- Cala.

hikn- 72141 i Salary £40 per annum. Apply to Rev.
SIMON P. SIHLALI, Solomon’s Vale, Engcobo.

2211

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) JANUARY 14, 1892

Umanyano Ngemfundo

(Native Educational Association).

ENTLANGANISO yola Manyano iya
kuba se MKANGISO (Mount Coke)
ngomhla we 19 January, 1892. Iya
kuqala ngo 10 o’clock kusasa. Onke ama-
lungu ayabongozwa ukuba abeko.

WILLIAM W. SWFILE, 2t141 Assistant

Secretary.

TO TEACHERS.

ANTED, TWO CERTIFICATED
TEACHERS ; married men, tetal
abstainers, and of good Christian character.
Apply to Rev. D DOIG YOUNG, Main, Tem-

buland. to

Iveki

Nanamhla zisapitizela inkumbi e Free

State.

Ukumkani wase Dyeputa (Twefik)
ulishiyile elipakade.

Ngase Aliwal North basaseloko bexela

ezenkumbi.

Ipalamente yase Natal ibizelwe usuku Iwe

4 February, 1892.

Ngoku Cengisa utywala kwi Netevu e

Tohannechniro kndliwe nmlinon we nkanti

Isifo samahashe sinendawo esibushu-
lisileyo kuzo kumandla we Mpofu no- wase
Dikeni.

Le yiveki yokudibana kwcntlangani- so
zabafundisi kweyase Tshatshi neyase
Wesile imvaba.

Inkosana engu Sekomi unyana ka Kama,
inkosi yela Mangwato, ubeha- mbele i
Ruluneli e Kapa.

Kuko umkombe [oyi “Orchoolue”
obeteke elulwalweni xa ube ungena e¢ Bai
ngo Mvulo wapuka.

Kuvunyelwene ngokuba ambiwe ulo-
liwe osuka emalahleni Endwe. Uya kuggqita
e Dordrecht ukuya e Sterk- stroom.

E Tekwini umfo omnyama obefilile
ibhotile yotywala pantsi kwebhatyi uku-
beke wakuwa yaqekeka yamhlaba esi- swini
wafa.

Kutshe isitora sika Mr. Panzegrows e
Burghersdorp, akwasala nto.  Imali
ebesirafehva ngayo kwi ofisi zendleko
yokutsha yi £8,000.

Inene elingu Mr. F. W. Bromfield e Kapa,
libulewe kutyefeka kwegazi xa libe lirolwe
izinyo lakubon’ukuba libe liveki ntatu
litshatile.

Intombi yomlungu u Miss Delahunt
ifumane yeshwaka e Kapa ibigqityelwe isiya
kuwaka  kwintaba ~eyongamele umzi.
Kufuniwe ifunyenwe kwi zixobo zase Sea
Point seyitile.

Indlamafa (Duke of Clarence) yonya- na
omkulu we Nkosazana yelama Ngesi
kuvakala ukuba ibanjwe ngqongqo sisifuba

sengqele; isifo esiwileyo kwelo lase
England.
Kutiwa. kuko inene elimhlope kwi

Ladysmith yase Natal elite xa libe livela
esidlweni  esitile  ngobusuku leyela
ezindongeni laraxwa ngamanzi. Kulapo
kuhamba “ ibarasa.”

Kumandla wase Colesberg amafama alila
esirara ngetuba le rusi, etsho akwa- bonakala
ndlela neyokufaka isekile, kwakubon’ ukuba
ebebulaleke kunene ukuyihlangula
ezinkumbini.

Nge Krismas kwemka ikari yeposi ne Xesi
kwa Kama ; zakubon’ukuba zibe ziwezwe
ngomcancatwana wa bantu incwadi nabantu,
ikari yayisengwa ngentambo ezatuke xa
ipakati.

Akanakuba uyohlwaywa, umntu oko-
hlakeleyo—seloko ingapezile inkohlaka- lo.
Emgungundlovu kuxelwa ezokulwa
kwamabanjwa amabini apo kwenziwa
izitena, omnye watiwa vite ingalo.

Umbhlekazi Iruhmeli izimisele ukuba- ko
ekuvulweni kololiwe ¢ Molteno kwa isentsha
invanga ezayo; woka ahambelo nase Aliwal
North. Koluhambo ipakati eliyakumpahla
ngu Hon. J. W. Sauer, M.L.A.,

Um’baleli use De Beers e Kimberley usipa
ezokwenzakala. kuka James into ka Nqivu
yase Tshoxa ote ngobusuku bolwesi-Bini (5
January) bekusetyenzwa wawelwa ligada ku
No. 6 latsho ema- gxeni kwapela kwa oko.

E Pilgrims-rest, e Transvaal kuxelwa
ezeqela labamnyama elivalele abelungu
ababini abebelele endlwini endala li-
ngxamele ukubabulala. Asaziwa isizatu,
kodwa kuvakala ukuba kuko umoya
wokungeneliswa yintlalo pakati kwezizwe
ezintsundu ezimele elo.

ndawo ekumzuzu zimiwe zeli ku-
bonakele kufuneka ukuba Umo- ngameli
ayixele indawo esenokufu- nyanwa kuyo
lento ayigwebayo. Uti ke ikwelakwa
Zulu, kwelama Betshwana, kwela
Besutu, nakwa Mzilikazi. Njengokuba
ezindawo azikankanyayo u Mongameli
(nga- pandle kwela Besutu) kungentsuku
zingene pantsi kwemibuso yokuka- nya
(ayifikile eshumini iminyaka zingene).
Umongameli ubefanelwe kukuvumela
kwa elogwele lifike la- ngenela ubuzwe
babantsundu kwi ndawo ezikade zimiwe
ukuba liha- mbise umsebenzi walo.
Ufike aqube Umongameli indawo
elandela le—yokupelisa ubukosi. Lento,
kwezetu ingqondo, idibene kangaka
neyokuqgala ngangokude singaboni apo
ukona umahluko. Kule Koloni yase
Kapa nakwezinye indawo inkosi
ezindala zihlutiwe onke amandla,
seyingabantu nje  abakulu  pakati
kwamawabo, abate kwinku- ndla
zelizwe bamiselwa kupela ukuba
ngabahlanganisi berafu na- batunywa be

ofisi kwindawo abalu- nge kuzo.
Yintonina eyiyimbi engaba
iyanqwenelwa ngu Mongameli?

113

Eyesitatu indawo ka Mr. RErtz yile :
kukuba kuqutywe “ umteto ngokufanayo
kuye wonke “ umntu, ongacaluli
luhlanga, na- bala wokuba—*
Wosifumana iso- “ nka sako ngokubila
kwebunzi “ lako,” oku kunokwenziwa
ngokuti ““ zonke ilokishi—ezinkulu nezi-
“  ncinane—-zipeliswe.”  Akuxelwa
ukuba kukubila kukabanina oku- tyiwa
yimizi yabantsundu ngoku. Eyona
nyaniso yento yona yile yokuba abemi
bemizi yabantsundu abananto zininzi
bazifunayo; ngo- koke akufuneki zinto
zinkulu zaku- zihlangabeza. Into angele
zama yona u Mr. Reirz kukubahlambu-
lula bazokulangazelela into ezininzi
abantu. ““ Chita imizi yabo,” ko- fezeka
oko ukuze babe nokuya ku- funa
umsebenzi kumafama,; kodwa
njengokuba kubonakala ukuba inani
labantsundu lipindwe kane naka- hlanu
ngapezu kwelabamhlope, yinto eya
kuwufumana pina yonke umsebenzi
nemivuzo lenyambalala yabantu yakuba
ichitiwe imizi yayo. Kanti ke naye
ngokwake Umonga- meli unezwi eliti “
Masibulele kuba “ imini zobukoboka
zidlule; ” kwa- ye kanjako kungeko bani
“unya- ““ nzelelwe ukuba asebenzele nto
“ yimbi ngapandle kwepango.” Asilwazi
uhlobo ezimi ngalo izinto kwelase Free
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State, kodwa kule Koloni imihlaba
evelisa iziqa- mo ezininzi yemiwe
ngabantsundu  kuneziziba  ezibanzi
ezimelwe nga- mafama ngamanye.
Abambhlope base Qonce

banokubungqgina ubu- nyaniso balonto
siyitetayo.  Kupela into  efunwa
ngamawetu kutundezwa njo kodwa
ngumntu ovelana nabo ngenyaniso,
njengoko cnjenjalo u Mr C. J. LEVEY e
Cala, baye beya kuvelisa into eziya
kwenza ukuba eli libe lelityebileyo
kunokuba kunjalo. Imiteto yokucinezela
neyamandla kulamawaka abantu kupela

ingabanga uluvo olubi nomsindo
ngakwabo bakwenzayo oko. Pezu
kwendawo yesine neyesihlanu yo
Mongameli entetweni yake— emayela
nokupeliswa  kwarnasiko  nentlondi
zoburwada, nezitembu, impi
ebingavisisaniyo iyevisisana; kodwa,

ngokonomeva, ulwavila Lwale nteto
yonke lungasemva. Indawo yesitandatu
neyokuggqibela, “ yeyoku- “ misa ucalulo
oluya kugcinwa nge-

nkutalo pakati kwabamnyaina
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Lomsebenzi waba ngo
ISIDLO SE BHONTI Iwesi-Tatu evekini. U
SONYAKA Mpatiswa-K 0 1 onino E
QUEENSTOWN. Sir. Hofmeyr, ekwaye kutiwe

kwangapambili kwipepa eliyi
Representative  bayakubako, babaluleka
ngokungabiko. Ezona nteto zipambili

zalombuto zawa ku Hon. J. M. Peacock,
M.L.C., no Mr. John Frost, M.L.A., abate
bobabini bayamana nga- macala pezu

kwendawo yokumiswa ngokunye
kwelungelo lokuvota besiti, yenye yezinto
ezifanelwe ukungacuku- nyiswa.

Kumangaku awawenzayo u Sir. Peacock
wati, “into le seyivuse umoya ombi, ukuba
asinguwo owoxa- bano, pakati kwabamhlope
belilizwe.”

Ukufika e Kapa ngezi UKWANELA veki

zigqitileyo ko

KWE Sipatiswa-Slihlaba  no
BHUNGA. Micimbi yo Kwaka
kufezekisa ibhuga  lo

mbuso. Ngokwedinga ke lika Sir. Sauer
awalenza e Steynsberg, umteto wabavoti
mawube uza kuqwalaselwa ngu Rulumeni;
aye amehlo onke ebo- mvu ukulindela
isigqibo sika Rulumeni mayelana nawo, kuba
eyona nto kunga- yo kukunikelwa kwe Cape
of Good Hope ngu Rulumeni kwi Bbnti
ukuba i.yilaule, nokuba, njengokuba seke
sabo- nisa futi-futi kulemigcana, oko kwenzi-
we ngendlela yokulixhoma ilungelo
lokuvota, umhlaimbi kungokongezelela
inani levoti kwabanemihlaba ebanzi. Sobona
eyona nto kuyakuma ngayo.

Ngumbodamo e Cra-
ISIDUBANTINI dock pakati kwamala- E
CRADOCK. ma amhlope—kwahlu- lelene
awama Bulu nawama Ngesi. Isizekabani
kukuba ama Ngesi efuna umteto webida
ungensiwe kulowomahlulo; aye engavumi
ama Bulu. Apo lugekeke kona udiwu kuse
ntetweni yenene lecala lasema Ngesini u Sir.
S. Conwright awayilesa ku- manyano
Iwamafama akolise ngama Ngesi, wateta
abukali ngokubhekiselele kwabacase umteto
wokwekwe—ate, ebe- nga balulanga
luhlanga ngagama, ama Bulu aba novela
ngayo. Ngenxa yobu- rara obukoyo
kubonakele ukuba unga- biko kanye
Umboniso wempabla odla ngokubako
iminyaka yonke. Kuyabo- nakala ukuba
umoya wokupongomelana uwile
nakwabambhlope.

Igora le Lizwi u Rev. U
REV.J. M.L.A. J. D. Mjila wase ma
Sipondweni  usazisa
ukuba, emva kweminyaka emininzi we-
mkayo e Healdtown ngetuba Lendaba
Ezilungileyo, uyakuke ahambele kona emva
kwentlanganiso yabafundisi base Wesile
belasema Sipondweni emiselwe ukubako
kuzo eziveki. Indlela yake iyakuggita apa e
Qonce apo sitembayo ukuba woba netuba
lokuke ashumayele ; akubon’ ukuba uggqite ku
Capt. Veldtman, e Zazulwana. Kwincwadi
esazise ezindaba, siti esisicaka sidumileyo se
Nkosi, “ Ndingavuva kendabona umnu-
mzana umfo ka Marela, nomnumzana oka
Seya; nomntwana omhle ka Kama. Andazi
ukuba ndotinina ukuze ndimbo- ne umfundisi
wakwa Tuku.” Sivakalisa uluvo Iwamabandla
amtandayo u Sir. Mjila xa siti, wangamana
angandlela- ntle de eze kufika.

Ipepa eliyi Watch man
UKUBAMBA libonakala linxubile IMICINGA.
kanye ngomcimbi ongokungeniswa kwa -
bantu abantsundu evotini kumandla wase
Qonce. Kupants’ ukuba kungabiko pepa
lipumayo kweziveki mbini zidluleyo ati
uwetu angabi namvungamo ngalomcimbi.
Indawo emandla ngo- kwetupa elitshiswa
sihlangu lixabiso lamalungelo abangena
ngawo abantsundu evotini. Ummelwane wetu
uzame- la ukuba kubanjiswe ngamaxabiso
ange- ndawo ngobupantsi bawo ama Gqugula
Esiqgingata, aye engengawo amanani angawo
nawona entengiso emakuhanjwe ngawo.
Eyona nto kuncinelwe kuyo kukubhkuga.
imantyi ukumkupa kwi siggibo senkundla
yamatyala esenziwa kwangapambili,
ebekulandelwa sona ngamzi. Sisakangele
ukuba  yopumelelana i Watchman
kulamalinga ayo.

Into yokuba u Hon. J.

UMBUSO. Merriman, Umgcini
Ndyebo wombuso wase
Kapa, abe uyee England yalata ukuba u
Rulumeni makabe unendawo aselejike kuyo
igina mayelana nomcimbi otshatsheleyo
levoti.

nabavela e Europe.” Ngokuma— yela welungelo Ibhuga besekumzuzu
nalendawo, njengabantsundu, lingafezekile ckute akwabonakala ndlela
asisicingeli ntweni isihlalo saba- mhlope yakugqgiba ntweni. Sekuko ke amatshetshe
ckubonakala ukuba kuyakuti ukuze sime ngento ekungaba  kukuyo kulengxoxo

kucinezelwe abantsundu. Masibe sikulu I}J:vr;%()kuzzghny%lo%e;;? na lsffﬁnl;&%?lg;ﬁﬁ

isitunzi soluhlanga luntsundu ukude kuti aloluhlobo:— * Ngelixesha sibona ngati u Sir.
ebupantsini balo obungaka kubonakalc Rhodes uyakuba nomsebenzi —omkulu

: ; _ kunalowo ebenawo no Lobengula. Amare ati
umzi opezulu njengowabamhlope ubatu' kususela kwixa lokufika kuka Sir. Innes evela

[mvo Zabantu,

ILISO LOMZI NE NGQUNGQUTELA.

Umgwebi engevanga ngamacala omabini nditi
mna akananyaniso, ugweba ecimi- le; kaujalo
andingetsho ukuti ngu Mrharhabe, Umrharhabe
akagwebi eci- mile, yena uyabeva abantu
ababambe- neyo, andule ukufumana umhlaba wo-
kugweba, abeke ngumgwebi ogweba ekangele,
ahlule inyaniso nobuxoki emazwini abantu
ababini — ummangali nommangalelwa. Tina
sasiko kwintla- nganiso ye Ngqungqutela ye 30
December, 1891, oka Tunyiswa wasauelisa
ngenteto yake yokuzipendulela, safunake ukuba
aze kupikiswa. U Mr. T. Jabavu woyika ukuza
kupikisana nenyaniso zoka Tunyiswa
emvenikweni kokuba enze kangaka epe]i')eni eteta
kakubi ngoka Tunyiswa. Sam%iza, wala ukuza.
Bayi- tabatake inyaniso yamazwi oka Tunyiswa
nﬁokuba akapikiswa bani; saye ke besifuna
ukubadibanisa ’de sive inyaniso apo ilele kona
emazwini abo behlangene, sigwebe, ngokuba
sasingaboni kakuhle ukuba u Mr. Jabavu
angayenza lento siyivayo ngo Mr. Tunyiswa
ngokuba intlanganiso ye Liso u Mr. T. Jabavu
wayeyinikwe ngumzi engayinikwe ngu Mr.
Tunyiswa, abefanele ko ukuti xa kuko into
eyonakalisa into yomzi ebini- kelwe esandleni
sake eze nayo kwakuba- niniyo abebemnikile,
angayilahli ngoku- tanda kwake.

N. GANYA
Brownlee Station, .
January 11, 1802.
[U Mr. Ganya, esingazi nokuba ikwa

ngobusbushu obu begazi etetwa ngabo lento,
usitolwe yinto epokeleyo ezingqo- ndweni zoninzi

—ukuba u Sir. Tunyiswa akanguwo umzi; wayo

engatunywe nguwo kanjaqo
(kwanangowakowabo). ~ Negcudwana  elibe
limpahlile kule ngqu- ngqutela (ngabula bona)
alimzi, laye libe lingatunywe nguwo.
Ngongayaziyo indawo yake ongagcakamela
ukupendula entweni enjalo. Kwala ntonina ukuba
lingayenzi into yako elibuto ngapandle
kokuvungamela u Mr. Tengo- Jabavu nabantu aba
bonke ngokungayi kusonkululekweni nje.—
EDITOR Imvo.]

NGEMFUNDISO YEMISEBENZI.

NKoSsI MHLELI,—Make ndigibiselo ili- zwi
kwelipepa lomzi. Ndicela izimvo zamadoda, hleze
kanti ndiyalahleka. Ndibhekisele kuma Wesile:
nditi ke iyabonwana lento yakowetu yokufundi-
sela abantwana ubutitshala bodwa, kungabiko
misebenzi eyiyimbi, ati umntwa- na akunxila kube
kupelile esekeni kuye; ati umntwana akureletya
kube kupelile esekeni. Baka balunga bonke na
betu abantu; yicingeni lento, ubu Wesile ngati
kum iyakubutshitshisa. Lento ngati kum u Mr.
Elefu omdala wayecinge ngengqondo ukuvula
indawo yokukanda intsimbi, nendawo yokuxoza
imili, ne ndawo yokwenza izihlangu, nendawo
yokutunga. Makubenjalo kwizikolo ezikulu zomzi
wabantsundu; asikabi namali yokuba weza sibase
apo kungeko kwole kona, ibeke umntwana lo
iyinto elahla kakulu abazali ebuyilweni obubi
Makungatiywa ngabom betu, siyabutand’ ubu-
Wesile, malunga nabantwana siya kusuka sibe
ngamayilo, kungabi nani ke kunto eyenziwa
nl%abom. Ngati yinto ekutiwo, soti ukuze sibone
ukuba bagqo- bliokilo banyamozole lento. He,
abafu- ndisi bohlanga bakangele njanina bona
kujento bengama Wesile nlje nabo, aba- bonina
okokuba lento ubu-Wesile izama ukubutula
iwonga na, kubeke ngoko kufinyela nempilo; kuba
ndiba mna ngati kutiwa, umalusi ufanele ukudla
kwezonto azalusayo. Ngati amaxego ayapela ;
nibolumka izimvo ziyapitizela kungoku nje. O,
mandiyeke gxebo, hleze ndibe ndihamba ehlatini
andibonwa mntu, kube kubi ke.—Ndim,

PIET QABA.

Healdtown.

INDLEBE ZI YA BETANA.

Nkos! MIILKLI,—Sikohliwe yeyona nto siza
kusabela kuyo. Oki Daniel noka Ciliwe
bawumemela umzi kumacebo okuma; umzi wase
Bhai  uhlaba  umkhosi wo  Manyano
Lwabasebenzi; into zo Tunyiswa zilumemela
engqungquteleni uhlanga lonke. Ezi zinto zinkulu
zonke; zifuna ingqondo nengqondi, nemali
zamadoda. Njengokuba niwubhakaxa
ngezihandiba zemicimbi ongaka nje ngaxesha
nye, lomzi wakowenu niwuli- bele na ukuba
usepantsi ngenggondo? Nibona nje ke madodana

indlebe  ziyabe- tana. Bekunantonina
kusakuxhatiselwa into enye kuqala? Iti yakuma
kulingwe enye ; kunokugagamela into

ezingakana- na ukuba nkulu ngaxa-nye. Ndicela
kuwe Bob, nawe nto ka Daniel yezemva- ba,
nawe nto ka Tunyiswa enkulu, nawe mzi wase
Bhai.—Ndim,

Goso QONQA.

NGOMANYANO LWABARWEBI.

NkKoOsI,—Lomsebenzi usekwa ngalama- doda ase
Bhai i “Union” yama Africa nama America ite lonke
elixesha kubonakala esi saziso sayo kwi Mvo asade
tina balapa e Mbo siyiqonde intsingisela yayo
sasesifumana  sizibekela  ekatini fanuiu%a
ieyabakulo macala ase Koloni kupela; kodwa kute

kutezele ngendlela kakuba bangati ¢ Enojand ibhuga beke lahlala pezu komcimbi
bepetwe  ngokufanayo abantsundu ongelungelo lokuvota ; o Sir. Rhodes no Sir.
benyuke ngangokuba baggite na- Slerriman kwano Sir. Fame bavisisana nemvo
kwabamhlope Kodwa asiswele kubazi Z¢ Bonti ezimelwe ngu Sir. Hofmeyr. U Sir.

b tsi tlalweni bentlanea Sauer, njengapambili, ucopele ukubamba
ubupantst cn 82 neqela elovisayo, wave u Sir. Sivewright

zakowetu, saye singaziva sinandawo
yakuqayisa nakwakubeni esixhumisa u
Mr. Rerrz ; sifanelwe kukuzanelisa
ngamalungelo ambalwa esisenawo

sizame ukwaka ngawo ubuntu nati
njengezinye intlanga.

welipepa le 5th lika November, ngengxoxo
eyenziwe e Tinara safun’ ukuvuleka indlebe, ukuti—
wabetu lento yinto kanti; kwabonakala umzi
ushukuma ngokuti—lento madoda yinto. Kusoloko
noko kuseko ukungaqondi kamnandi, kusafuneka
incazelo engapezu kwale. Ukutsho Mhleli nazi
indawo ezi- nga zingacaca;--(1) Lemali yabangeni
kwezi zahlulo boyirola ekungeneni kupela na ; ze
balindele intsebenzo yayo ; nokuba yomana
ukurolwa ngenyanga zonke, mhlaumbi ngenyanga
ezintafu nokuba zintandatu ? n]ialo—njalo. (2) Lemali
ukuba ite yati ifikile kumamkeli wayo yati ngexesha
emayikangelwe intsebenzo yayo, kwafumaneka
ekabani ilahlekile, kotiwanina ngalowo?
Ukwenjonje Mhleli ndicela i address yokuke
ndicele lemibuzo ingentla kwe- nye yalomadoda ase
Bhai (ku Mr. M. 1) Foley) kuba kuko ukutandabuza
ukuti  hleze ufumane ungene entweni ongayi-

ebetela kude; u Sir. Innes, enyanisekile
kuluvo Iwake, uzimisele ukucasa u Mr.
Hofmeyr ngomqolo wake wonke. Elona cala
ekutiwa u- hlalele ukumka nalo u Sir. Sauer
alili- xeli ipepa. Sisati tina liteta kuba linga-
gqibi kumqonda.

Akafeketi u Mr. Hof-
UMKOKELI meyr kulomcimbi we
ONENZONDELELO. lungelo 1 o k upendula
kwamawetu embuswe- ni. Oko kubonakala
kwinkutalo yake ukuzama imvisiswano
kwindawo ngendawo—ehamba efuna abaxasi

nakwi- ndawana  ezinjenge = Gwatyu qondisisanga ize ekupeleni ikuxake mhlaumbi

esisipaluka- na se Queenstown . wonakalise umsebenzi ngoku’ ngagondi. Mna
IMVO ZABANTSUNDU Ngokuhambisa amehlo epepeni lakwa owako futi,

Komani sibage ingxelo ngentlanganiso JONATHAN LOKWE. Qanqu,
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UKUDADA NGEYTL.

MHLEKAZI u Mongameli
(President) welase Free
State unenteto ayenze “ ngontsu-
ndu ” kwipepa lenyanga lika
November eliyi Cape Illustrated
Magazine. Nakuba u Mr. REITZ
ebhala ngokuchasene kanye nabo
banga “ bangayekwa bazihlalele,”
abakowetu akucacile kuti ukuba uyi-
wezile indawo abenika icebo yena
mayelana nayo. “ Indawo ekufune-
ka ” ngoko Mhlekazi, “ kujongwe
“kuzo yi South Africa yokukanya
" zintandatu. Eyokugala, kukupe-
" liswa kwentlalo yobuzwe yaba-
“ ntsundu; olu laulo olupakati kolu-
“nye ulaulo alunakunyanyezelwa.”
Njengokuba lentlalo ingasekoyo kwi

Amacapaza.

Ipepa lase Rini liti,
ISIFO slyanyatya kubi isifo
SAMAHASHE. samahashe kwifama

zalowomandla. Seku- ke
ezinye esitshayele kuzo asashiya ne
lokubika. Liti amafama anamakad’ ebona ati
kuko luncedwana ekuwadyo- beni ngetela
ematateni amahashe; anele enjiwenjalo ate
akolisa ngokusinda.

Ukumiswa kwe ofisi
IMPI EBASEBENZI yokukangelela abase-
ENTSUNDU. benzi abantsundu kuxelwa yi
Cape Times- Le ofisi ilunge no Mpatiswa
Bantsundu. Kwalatwe u Mr. D. H. Stevens
ukuba abe ngumpati wayo. Waziwa amava
anawo ngokulungiselela abasebenzi aba-
ntsundu  abaya kwindawo ezinjenge
Goldfields; namava anawo ngokulungiselela
abasebenzi abantsundu bemisebenzi
enjengeyololiwe.  Ayakuba litamsanqa
kumawetu  ukuba  apumelele lama-
lungiselelo.

Qumbu, Grignaland East,
27 November, 1891.

N.B.—Ndoyikela ukuti ukufumane ubeke i Port
Elizabeth nje ungaxeli na- sitalato akuso lowo
ingasuke iduke ndi- nga ndingazi ngama akuwo
kanye.

yamafama, esi- fumene lendawo:—*“U Sir. T.
J. de Wet ubeke pambi kwentlanganiso
isaziso sokuba ufumene inewadi ku Sir. Hof-

kwesisitili

kwindawo ayiqubayo yomteto
welungelo embusweni. Kubeko 1ngxoxo
enkulu ngalendawo, kodwa akubangako nto
ityulu kupunywe kuyo, yabake iyapela
intlanganiso.” Azi bapina abanye abazintloko
zamahlelo e Palamente njengo Sir. Sauer no
Sir Gordon Sprigg, mayelana nokulugiselela
imikosi yabo kulengxushungxushu ihlalele
ukubako yokuhlutwa kwelungelo lombuso
ngama Bulu kuma Ngesi. Kubonakala 1 “LESSON” KU MHLELI

mhlope ukuba nakuba u Sir. Hofmeyr esiti  Nkosi yam Mhleli we Slvo,—Ndikucela
uzimisele ukwamkela nayipina inguqulo ngentobeko ebanzi ukuba uke undivumele
engenziwa ngu Rulumeni, angayamkela ngomoya wobuhlobo ndike ndikupendule
kupela akubona ukuba akanako ukupumelela kwingakwana olenzileyo kwi Mpawana ze Mvo
kweyona voti atanda yona yokwalekwa lga 7th January, 1892. ULo xa ubalisela abalesi

. e - ako ngento eyenziwe likaba lase Lusutu
kwevoti ngambini kwizityebi. ngokukuce- la ukuba kubeko isi Sutu e MVENI

wa- f:Eendula izicelo zabo ngeliti: “Into leyo sati
sisafuna ukuyikangelela amatuba sapangelwa
ngu qebeyi * ngokusuka aselelihambisa icebo sibe
sisaqiqa tina Ayimanga xesha into leyo . . ” zwi
lindirwelile mna, ngokuba andiboni mfanelo
kumntu onjengawe ukuteta ngenteto eduma
njengaleyo. Kuba ndikuva ukuba uti kuko isiposo
esenziwayo ngu “qebeyi” okanye ngo “qebeyi”
ngokuba ﬁakupangele kwicebo klao.

J.L.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) JANUARY 14, 1892.

Ingxoxo yako ayinancasa
lwa ngumntii ongaqondiyo. Amanene ase
Lusutu” akuwapanga mpendulo 1t?/eb11eyo,
kaupinde uwapendule ngenye indlela kunale
uwapendule ngayo. Elicebo uteta ngalo, de
ulililele ngokuti lipangwe nglu gebeyi asililo
elako, licebo lika gebeyi clo, kuba nguye
oqale wali- hambisa pakati komzi ontsundu,
waza wena walandelisa izipango nentolo
emva komnumzana u gebeyi ukuba uko lo
gebeyi.  Kwabonakala “ukuba, ukuba
ubungalifumanayo ituba or umzuzwana
Wl?kumpangela u qgebeyi ubungakwenzayo
oko.

. “ Ayimanga xesha into leyo” utsho wena,
njeugokuba Ingamanga xesha into leyo ka
ebeyi, lixesha n]goku kuwe lokuba ube ngu
udo”(tortoise) elocebo ulitabate ulihambise
kuba kaloku ‘ugebeyi umpangele uzakufa;
kakade icebo lika nge}lfl .ingelilo elako,
lisesandleni sako. Ukuba hlelinje uzamana no
gebeyi ubaleka iresise (race) nabo, ipepa lako
le Mvo liza koyikwa ngabantu, balilahle bati
11Eutlle, alina "ziqgamo, kuba IMVO ifanele
ukuzala ibe namatole, Ipepa le Mvo liko
iminyaka i 7, kodwa alizali libe namatodlana;
liti namaxa_belingxamele ukubeka itolana
Imvokazi ilikote buputuputu elotole iti—
nanku u qebeyi endqi)an a amacebo. Tina
sitanda ukubona amatole alemazi iyi Mvokazi
—or liduna le Mvo—inkunzi nayo iyazala.
Ukuba IMvo0 ilikwange mayiyekwe, ngumzi;
nokuba ke IMVO yinkunzi of imazi ebala lihle,
asinanto nayo kuba ayizali; api amankonyana
ayo? Ukuba kunjalo ndi o manditi,
nomfazi Lo

77?7 ongenabantwana, abubonakali zibuhle
bake, &c., &c. IMVO ingena mntwana nje,
andiyitandi lonto, ndaye nditemba ukuba
baninzi abangayitandiyo lontlalo yayo. IMVO
mayiyiqonde™ “into " eyenzayo, izipelisa
amandla ngokunokw%yo Xa ‘ingavumaniyo
nabantwana. = Okundibangelayo _ ukutéta
ngoluhlobo zinteto zako Mhleli, azilunganga
kanye zirwela abantu. Besilitanda e 1pqga
lako, silixasa nje sifuna ukuba lityebe, libe
namaqanda, ligandusele. Wena Mhleli
nlgewusm wakubona kuzanywa pepa lilimbi
ulixase elolinga, liti lakuwa elopepa
ungahleki, nlile kuba elopepa litolana le Mvo.
Kakade, kakade bekufuneka aman%/e
amapepa kuba nawe ungumntu ngomso lo
uya kufa, isizwe sishiyeke nobani? nokuba
asisiso _isifo, ngomso lo ungadliwa,
lomhlambi ungaka ka Nkulunkulu upatwe
ngubani? Kau- cinge kakuhle Mhleli, ndoyika
ke mna, . .

Ukuba ulumkile wena kanye Mr. Editor
ngewuzama ukuvuselela ukuba kumiswo
amanye amapepa endaba ecaleni kwe ofisi ye
Mvo.”  Wenzela ntonike, _ ukumbuléla
okungekehli, kuba kambe uzibiza ngokuti
Ungumtandi Wohlanga. Musa ukujonga kulo
tikana ingenayo kuwe, kodwa kumbulela
ixesha elizayo mfo ka bawo xake wena
sewute shwaka. Wena bawo Editor linga
ukugeqesha  udodana  kweli  shishini
lokuhambisa amapepa ukuze batabate indawo
yokuha- mbisa = uhlanga = xa  wena
sewungaseko. Kunjani ke? uhlala
usifundekele nga “ "amagama, amagama,
amagama,” unanina ungake utsho ukutl: °
Amadodana apina ahambise _ amapepa,
amapepa, amapepa endaba?”’ Ndikubongoza
ukuba  undisizele, lamazwana afunelwe
indawo epepeni lako, abonakale kulo.
Owako,

ingatakaze-

]

ISAAC MOTAUNG.
Queenstown, 11 January, 1892.

[Umhlobo wetu, obhalo ngobushushu
ngenxa yepenana ati zingena ezingxoweni
zetu, nge-engatsho  ukuba  ubebazi
ubutsupelele esiquba ngabo, ngetuba lokuba
umzi usebutataka ukuxhasa into zawo;
esingaba senza esomntu oti uyibambile ingwe
— ibambe yena—xa sitembisa impumelelo
kulomsebenzi nati .sisaulingayo
kungekabonakali ndlela. Mayelana nenye
inteto yalom’bhaleli singasuka siyipendule
ngazwinye—latna- nyange—inteto yonko
yako, eliti “Ubude abusukelwa.” Yiyo lonto
siyakunga- ngati kwabanye asisukeli pezulu
uku- pehlelela into esingagqiblyo ukuyiqonda
imihlaba ezisekwe kuyo nokuba sifikilena
kwixesha lazo, kuba amaxesba nemizuzu
enganikelwo bantwini, ekufuneka ke etobe
igazi, wayicwabela epolile yonke into
ayilingayo ukuze ingabi ngu bhanga- cinii—
umlilo wenkanga.—ED. IMVO.]

INDABA

JONONOSKOP. NATAL.

IMPILO.—Mhleli iseyelungileyo okvveli
xesha, nakuba noko kungasweleke ziga-
neko zemikuhlane ekute kwenye indlu
kona apa watabata intombazana kwixesha
elingengapezulu kweyure ezimashumi
mabini anesine. Esinye isiganeko seso-
mfazi ote ebevela etywaleni ehamba
nomnye, kwahlwa bengekafiki ekaya
iaye imvula isina, kumnyama : balahle-

ana, kanti omnye uye watyibilika elu-
dongeni waya ngentloko ezantsi wabeteka
ngentloko elityeni yapel’intwebitetwa.
Obhala lemida ukunjuzwe sesisiganeko
awaye kuteta nababantu kwintsuku ezi-
ngapambili ebahambele emzini wabo
nge Cawa ebacenl%a ukuba mabayeke,
balahle konke, bakonze Opezulu. Kwi-
ntapane yokuteta okuninzi abakwenzayo
kuye, angabalula inteto eyati,—Hai tina
asinako ukukolwa, asitandi nokuba use-
nzele icawa ngenxa yokuba soti sakuko-
Iwa ungabi sasivumela ukuba sisele
utywala. Kanti ke omnye wabo besitsho
nje selelengalenga pezu kwengcwaba
ngetuba lotywala. Oku kwenzeke kwe-

fileyo.
y skeksk

. Ke kwatika ezindlebeni zombhali wale
migca inteto yokuba kuko igela labavumi
abantsundu eliyilwayo, liyilwa ngabelu-
ngu abatile ngomggqaliselo wokuba baye
kuvuma e London pambi kwe Queen;
kodwa ke waneliseke ngakumbi akuva
ngomnye wabelogela okokuba udaba olo
lunganeno kobuxoki, ade ke ngoko wa-
Imza negama eliya kubizwa ngalo igela
elo, kuba kambe ziko i Jubilee Singers,
ne African Choir, elike igela kutiwa yi
Zulu Choir. Ababavumi inkoliso yabo
basuka e Edendale, bako ke ngabanye
nangapezulu abavela kwezinye izipalu-
kana zeli lizwe. Apo basahlanganiselwe

kona okwangoku kuse Driefontein, esiva

ukuba boka bahlale kona inyanga ezi-
matu beqﬁqeshwa, bati ke ukusuka apo
bagonde ku C)luqen. Abanye bati asiku-
kuvuma kupela into abaza kugeqeshelwa
yona, kodwa kuko namatywambilili atile
obuhedeni abaza kugegeshwa nakuwo
ukuza bawenze pambi ko Mntan’ ombhle,
nokoke le into asazi nokuba ingaba ise-
caleni kwenyaniso na ; kodwa fina besi-
ngavuya kunjalo. Eletu tina siti—soso-
ndela yakopulwa.—Imvula iyana pantsi
kwalentaba, bayalima, okunye sekupa-
ndle, nakuba bésiti ine ixesha selihambe

akulu.
skskk

Ikoloni endala iteta ngo Manyano olu-
Yl]wa e Bhai. Indoda eteta ngomanyano
Iwa Bantsundu make ize apa kweli'letu
ilizwe, iya kulubona ngokucacileyo uma-
nyano; nditsho kuba kuko amazwe
Abantsundu apa. Izikolo ezininzi ziqi-
niswe lolu manyano; kuti kwakuvela
umhlaba otengisayo, amadoda ahlangane
ngawo awuhlanganyele awuten%e. -
ngayibona intlalo oimbi kumaqgaba, abantu
abangqondo zaxinanayo nakwizinto ze-
ntlalo yobubomi; kuba igaba nokuba
selinamakulu enkomo alicingi, alipupi
nokupupa ngokutenga umhlaba lichite
1m1pa la yalo. Ungafika ke apa amaqgaba
chlala ezifameni zama Bhulu ; abanye
bahlala ngokubhatala ngemali, abanye
bahlala ngokusebenza ngeziqu zabo na-

bantwana babo ; aboke abanako nokuya
kuzisebenzela imali kuba abasebenzeli mali
basebenzela = ukuhlala. ke  wenza
isiposwana esincinane nokuba mhlaumbi ute
wabizwa kanti akako ekaya, mhla wabuya
htgala, uzakuhlauliswa, okanye a%xotwe:
Abaninzi bahlala bengena ezinkafazweni
zokugxotwa ngokusuka abantwana babo
bapule lomteto. Kanti ke Konke lonto
yezontsizi  ayiwavuli _amehlo _ eqaba,
ayl?llsh_ukumlsl nengqondo yalo. Umbhali
walemigca wayebaliselwa yonye yamadoda
ahleli ngale ndlela * efaméni yomlungu, iti
yatenga inqwelo ingamazisanga u baas wayo,
ute ngenye imini u baas wabona sekumi
inkunzi ye bhokuva eukundleni, wabuza
ukuba yekabanina, yati indoda leyo yeyam
ndiyitengile, ute ke u baas, O ! uzeénza
ijjentiman, ukuba uyatanda ukuhlala apa
ndingabuyo ndiyibone apa ingwelo le,
nanamhla lonqwelo yasiwa ngulowo mfo

kwenye indoda.
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Ke ngoko Mhleli tina apa sinokutsho
ngapandle kOI(l)glkO ~ukuba amadoda ano-
kukanya apo e Koloni angaza kulufunda kuti
Umanyano Iwa Bantsundu, kuba tina ukufika
kwe Gospel kuvule nengqondo zokuba
siyilungiselele  nentlalo ~ yeli = lizwe
ngokuman)(lana sitenge indawo zokuhlala.
Ingaba imihlaba exhonyolwe ukutengiswa e
Ngqushwa yowa pantsi na kwinto zo
Njokweni, nénto zo Ngcuka, nezo Mpahla,
nezo Kawa, nezo Mganda, nento zo Maqolo,
nezo Ncapai, nezo Ntutu, nezo Mzamo, nezo
Myataza, nezo Kwababana, nezo Sipika.
nezo Mageda, nezo Gongxeka, nabanye ?
Lamadoda ke ngamadodo, angatl xa ate
amanyana enze into ebinga
olukulu kuwo nakwabanye abantu.

Idolopu esimelene nayo apa yi Ladysmith,
KIdOloﬁana; ngokutelekelela; umzana wase

gqushwa ungakabini kube nesigingata
kuyo, une Post ne Telegraph Office, nendlu
yamatyala; awunalo ipepa lendaba. Nakuba
apa kuko umteto otintela umntu webala eku-
seleni utywala, wubunxila nobundlavini
obukoyo ‘umntu angabulungisa nobase
Strand Street e Bhai; lonto ibangwa kukuba
kuko inkanti ezenziwayo ngaba Ntsundu,
batenga ilasenisi bamis¢ inka- nti Zotywala
bamazimba, kutengiswe, kutengwe, kuselwe,
kunxilwe, kudlavu we.

Tina kweli lizwe singo Baby, okanye
abafazi kwinto zolaulo, asinazwi tina be-
bala, izwi linabamhlope bodwa, nemiteto

apa
ihamba ngemikondo emibini, qu
owabelungu,  uko nowabamnyama. A-
bamnyama  bapatwa ngomteto  waba-

mnyama, ade abo umntu upumile kowa-
bamnyama umteto wangena kowabelungu,
nakuba IMVO yaka yayikuza lonto ibona kwi
Government =~ Gazette  kushuriyayelwa
ngokupuma komnye emtetweni wabebala
engena kowabelungu, yotuka yati: ** Nolima
nedwa elozwe lenu leqayiya.” Ofikayo apa
evela kwi Koloni endala ‘akanakungayenzi
lonto ~yokungena kowabelungu umteto;
ongahlalayo ngobehleli njengomfazi kakade
kwinto zombuso, obenezwi 1yena
akanakungangeni kuba = nakuba  lonto
ingandule imenze abenezwi lokuvota, imnika
isitunzana sokuba apatwe ngokomntu
angapatwa ngokwenja yona_  ungasuka
uyifake intambo emgqaleni, uylru%e e apo
utanda kona. Benjiwanjalo e

abangapandle komteto wabelungu, nokuba u
Rulumente ubatsalela pina

abanakumpendula kuba ngomteto
wabamréyama umntu akabi sateta xa sekutete
inkosi. Simi ngokunjalo ke tina kweli lizwe.
ausale ke Dear” Mr.
undibone mbayimbayi.

hleli, wobuye

EZASE TYUME.

apad

endlwini yokwandisa _ebhankini. Kutiwa
owenza imisebenzi elu_ng}l)leyo uyakubu-
ckezelwa ; ohlwayela imbewu yake em-
labeni  uyakubuyekezelwa ngokuninzi.
Owakowetu akazigondi ezmmtpkkunqa- bile

ukuba barole imali yemisebenzi ka Tixo.

QUEENSTOWN.

UMNYAKA OMTSHA.—Namhla sikom-
nye unyaka, omdala umkile kunye ne zinto
zawo; azi namhla lendoda intsha sinayo
osipata njanina tina apa ¢ Komani, Ionha
ixego elisishiyileyo b*el;smete kakuhle betu.

AMATEMPILE,—Ngomhla we Kilisimesi
ayingumhla omkulu apa e Komani kuma

empile, kwakuyiwo endle emdlalweni oyi
icnic, lomdlalo” wawuyole kunene uzolile
uviwana, kudlalwa kamnandi, wayoliswa
lomdlalo kakulu ngo Messrs. Gazo, Ntlebi. T.
Mapikela, Gantsho, Balfour, no Rev. S.
Mvambo,  namanenekazi, = nomtinjana
siyakuncoma kanye ukuzipata kakuhle kwal
ulutsha olwaluko ngalomini.
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E LADY' LocH.—Umhla we Nyibidyala
ye 1892 awusokubehle ulityalwe,” sipantse
sati awusokuze ulityalwe, sab.lye. sazi-
nqanda ngokwazi ukuba sise kwelilibala into
ezinkulu.” Imbizo yakwa Lizwi enkulu
ngoluhlobo amehlo “etu akagele kuyibona
kweli lizwe lase Batenjini. Impumelelo yayo

a luncedoite ga ngapaya koku- lindela k waba memiher, even at the point of the bayonet, to

naba menywa nga- nge nani lokuba kungabile
ukufumanp  nokuba abemnye umntu
ongalileli ukuba akwabi imbizo zoluhlobo
bezininzi— Ukufika msinyane kwezizwe
enye yezi- nto ezibangéle impumelelo
esinayo. Inqwelo zafika ngolwesi Ne, asilazi
kamnandi inani lazo, Kodwa 5121c]{ashela
kumashumi amabini. .fbuk.eklle.kakuu into
okufika kwenqwelo zine zilungise- lelo zazo
zibe luncedo emzini lokuba uti usenza izikwa
zako kube kungeko ma- ngxatshi-ngxantshi
anto. lyasivuyisa lento kuba bekuko uloyiko
kunene kwi- 1’1’1}%(1 yase Lady Loch lokuba
aku?/l kuba- ko” mpumelelo. Uloyiko
walwendele ngangokuba kwiveki pokupela
wada wacelwa umfundisi_ukuba awuroxise
umsebenzi.—Umantyi wafika kwango- Iwesi
Ne naye, Ngokumayelana nezilu- ngiselelo
ubete umfundisi wacela ixego u Mandyu
ukuba lize lixhele inkomo no Mr. Malgas,
hayi lamatshawe omabini aqube njengoko
azikupa inkomo ezimbini, waye umantyi
etumele igusha = zokuxhela “zantlanu.—
Uqalwe umsebenzi %I? Iwesi Illanu, January
1, 1892 emini nge Nkonzo eyayipetwe ngu
mfundisi, kwa- kuko igela”  elimnandi
labamhlope lipahle umantyi. Ipumile inkonzo
kubuye =~ kwangenwa _ ukuza = kuqutywa
umcimbi wetyala. Isihlalo sitatwe ngu
Mantyi u C. J.'Lovey, Esq. ote wenza inteto
efuna  ukuyelelana nawaka  wayenza
ukuvalwa kwezikolo zase eplan
yanesihlomelo osimnandi _  sakubone
ekuhambeni kwake no Rulunoli ukuya kuti
ga e Natala; wati akufika kubafana
abangamavila _wadlavula. 1  ngxelo
yomfundisi ibonise =~ ukuba _ ityala
ekuhlangenwe ngalo yi£108; intonike " ibe
lityobo elinye nje, ngenteto emfulf\}[: latiwa
ywanga elotyalana.— Kuse ngo Mgqibelo
kungenwa emidla- Iweni nasezonwabeni
ezaba zihle kakulu, sancotulwa yi Tsatsiyon
ngokuhlwa.

Umhlati wa Barweb.

IMAKIKE YASE QONCE, ngo Mgqibelo,
Jan. 9,—Ibhotolo 4d to 1/4 ngeponti,
Amaqanda 7d to 1/ ngedazini, Irasi eluhlaza
1/4 nge kulu, Thabile 1/ to 2/4 ngekulu, Itapile
2/9 to 8/ ngekulu, Umbona 3/8 to 4/ ngekulu,

Imigcobo ye Krismesi nonyaka _ ibise-Inkuku 10d to 1/3 inye, Amadada 1/8 lili-
nzelwa kwa Nosesi. U Nosesi ungﬁz}bl wenanye, Amatanga 1/1 to 1/3 ngedazini, Um-
Mxosakazi. Hayi. Yintokazigubo 14/ to 18/ ngekulu, Imbotyi 11/6
ylezapesheya « kll<1011wa.n(.111,e1 eyaﬁlfgmane;{
elogama ngokuhlala isilile, amadoda epila
koﬁga. Kekaloku ibikona i Krismes? :tO 45/ ngeflara.

kubalekiswa amahashe, kunatwa, kunco-
kolwa: zitontelene izizwe ezimhlope np
zintsundu. Kute ukumka kwelanga, xa
amagazi  afudumeleyo, aputumana nga
manqindi nezabhokwe ama Ngesi yangu-
ntlitintliti, ityomfutyomfu, ati ukukaba- na

bebeboncla bebucala nale nto—safunda into
entsha eyokuba kanti nama Ngesi anedabi
lamangqindi, into zona ezidala” ingongoma
endaweni ye nduma.***

. Ibhola ezi kutiwe piti zizo kweminye
imilambo aylcn%ﬁwa nokucingwa kweli
m

lalapa. Wati a omnye walilanganisa
amadodana wateta _ngayo, imambane
yapendula ngeliti:—Besiba uza kuteta,

ngonomtatsi ne hekiizir;a.

Tina apa sivelelwe yinto yokuba umntu
osileyo anconywe ubudoda, enziwe mku- Iu
ngamatuba amaninzi. Esinye isiqgamo
sesokuba kuyagokela ukuti umfana emnye
efike wanc¥10 ise kumizi _eligela abe
nokubalelwa kumanene. Lusizi.
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Ewe, umti lo uyatyiwa, utyiwa kakulu,
kodwa nawo uyatya. Sitsho kuba elinye iledi
ebelitate ngobungcatu lali- nganisela, libete
akwabiko bani unokuso- ndela emzini walo,
Ute ode walinga, lamkumbula ngenkunzi
yebhotile lambe- ta yapukela entloko,
obekupakati kwa yeliz#?*yayllonto.

BAYAPAWUTWA kanti nabantu. Ndi- tsho
kuba ndibone umfana ondlebe icala nye,
ndeva ukuba nyawulwe ngamanye kube
kut?flwa. Le yanambhla ilandela ukuba isanela
imilomo enco abati kulapo uba kona
umtshiso wento le inkulu xa ifuna ukwahlula
abayo kumatempile.

EZASE HEALDTOWN.

INTLALO-MBI.—Tina apa ¢ Nxukwebe

akukuhle ukuhambiseka kwezinto, solokb
wati wavela lomnyaka udluleyo, isifo
senkomo, umbendeni, sizibulele kuneno
inkomo, ingqolowa eb
bela. Bambalwa abantu abakuzuza imfa-
kaxana zengqolowa, nako kwintlobo ezi-
mbini, ku kalikopu ne blue corn. Kute
ukuyekakuka manz’abomyu ezinkome-
ni kwan
namhla.

ilinyiwe ife yagqi-

%\elna idolosi. lyazitshayela ke
goku kungene isifo samahashe,

1tyawatshayela. Andingebi sawabala
afil

eyo kuba bugilegile ukuwa kwawo

ngamatatu, ngamabini, ngezinye imini;
amanye a .
Ito imvula yana ayanika xesha, wesuka
umhlaba wagangateka ukudla akwapuma
kakuhle; kuko nesifo secesine nakuba
singekenzi lubL

fela ezindle amanye emakaya.

skok

INENE NGENENE.—Kuko inene lase

Bhofolo elitanda kakulu ukulungisa imi-
sebenzi yabantsundu, u Mr. W.
Wake indlu entsha yesikolo sabantwana
bakwa Gontsi ngendleko zake. Nokuba
bangaba bako abamncedisileyo, yindlu
entle kunene ifulelwo ngezinki, ute aku-
va ukuba i Nxukwebe izakwaka indlu

ilson.

esikolo kwa Qaka waselerola ishumi

Yeéqonti elitumela e Nxukwebe kumfu-
ndi

si esiti uyancedisa kulondlu, wati ke

usaya kuncedisa ngapezulu ukuba ide
yaggitywa indlu leyo, wati ke uyakuti
ukuba'intlanganiso yabafundisi base
Wesile irole ishumi’leponti ukwenzela
imali ye titshala eyakufundisa kweso
sikolo sakwa Qaka wati naye uyakurola
ishumi leponti, ukuba barole £15, naye
uyakurola £15, Mandipete ngeliti umntu
omhlope uyayiqonda apo indyebo ikona,
ibekelelwe kona, apo ivela kona. Ma-
nditi ukuze lendawo ivisiseke, umntu
omhlope uyayazi apo ibhanki ikona xa
sukuba esenza imisebenzi elunge necala
lakwa Tixo erola imali yake uyibeka

IMARIKE YASE KOMANI, ngo Mgqibelo,
January 9,—Inkuni 43/ to 57/ ngeflara,
Amadada 1/1 to 1/5, Irasi 8/ ngengxowa,
Itapile 5/3 to 10/ ngengxowa, Thab1
ngekulu, Istroyi 11/ ngeflara, Umbona 5

111720‘[010 5d to 9d ngeponti, Amaqganda 1/ to

IMARIKE YASE KIMBERLEY, January 8.—
Lomsito ube nento eninzi etengiswayo.
Umgubo 25/ to 30/ ngengxowa, Umgubo
wombona 12/, to 17/ ngengxowa, Umbona
12/ to 19/ ngengxowa, lhabile 6/6 to 8/
ngekulu, Isomile 6/ ngengxowa, lhabile
ezinkozo 11/, Itapile 5/ to 7/ ngen
Itswele 16/ ngengxowa, Ibhotolo 9
ngeponti, Amaqganda 1/6 ngedazini.

IMARIKE YASE NCARA—Ngolwesi-Ne, 7
January—amaxabiso kulomsito ayemi ngo-
luhlobo :—Ibhotolo 4d, 7d ngeponti; Isemile
3/9, 4/ ngenﬁxowa ; Amaganda 9d, 1/1 nge
dazini; Inkuku 9d, 1/2 inye ; Ihabile 3/6 ne
4/11 ngekulu ; Umbona 13/3,12/ ngengxowa;
Umgubo 34/, 41/ ngengxowa ; Itapile 7/6
ngengxowa ; Inkuni [2/6, 18/6.

That was a considerate reporter who, in
writing, of the demise of a spinster of eighty,
said : " She died at an advanced youth.

A little learning in a fool, like scanty
powder in a large gun, will sometimes make
considerable noise.

Native Opinion

THURSDAY, JAN. 14, 1892.

PONDO AFFAIRS

N evidently inspired article ap-

pears in the Cape Argus on
the Pondo situation ; from which
we gather that Pondoland is being
“ smelt out,” since it is alleged that
the slow progress of the Cape
Colony and of Natal is due to the
existence of Pondoland. We call
this pure “smelling out; ” for we
do not believe Pondoland has even
a feather’s weight in determining
the progress of the Colony and of
Natal. An attempt seems, therefore,
to be preparing to override treaties
as in 1878 when, by a stroke of the
pen Sir BARTLE FRERE, ignoring the
covenant entered into between Sir
PEREGRINE MAITLAND and FAKU,
issued a Proclamation deposing the
Chief UMQIKELA. This time it is
proposed to set aside the instrument
of 1886, concluded between Mr. W.
E. STANFORD, as representing the
Government, and UMQIKELA. We
read :—" An altogether new light
promises to break upon these treaty
relations. We believe—speaking
under all reserve—that the High
Commissioner and the Governor of

e1/9to 5/ . . .
/to 7/Was this paltry miserable object he was sacrifice nothing by making a change so long

oku asadulelana, zanga zinkabi zamahashe!ngengxowa, Amazimba 4/ to 6/6 ngengxowa,straining himself to compass; and we are as the principle is not affected. We join our
Libe lidabi elikulu kunene, elimnandi kutilnkuku 1/2 inye, Ingqolowa 18/6 ngengxowa, e he will not welcome the assistance of friends in Pondoland in the hope that a good|

Natal, as also our own Government, are
practically at one now in regarding the
question of Pondo independence as having
been greatly modified, however little the
fact was suspected at the time or intended,
by the wording of the well-known Pro-
clamation of 1878. By that important
action the Maitland Treaty was entirely]
done away with, and, this being so,
Pondoland sank into the condition of the
other territories included in the sphere of
British control. We shall wait with interest
the development of the new theory based
on this view of matters — a theory
obviously capable of being used in a way
that might be as unpleasant for the present
nominal ruler of Pondoland, as it might be
beneficial to the prospects of a better
organisation of the native territories of|
which Pondoland is at present the curse
and the hope.” So says the Cape Argus.

; We would be the last to paliate ; or
excuse Pondo breaches of faith I wifh
adjoining states, but if the Pondos must
needs be dealt with by her more civilised
neighbours it would be proper to compel

abide by treaties honourably and solemnly
entered into rather than by trampling them
under foot and taking a mean advantage of]
them. Such a course would scarcely re-
dound to the credit of tho country that
elects to adopt it; and we do sincerely hope
the Cape may not sully its reputation by
resorting to tricks and devices in dealing
with an uncivilised and weak people like
the Pondos.

HOLIDAYS OVEIL

rpilE holidays over, there is I noticeable
a disposition to return to the Franchise
controversy. This time it is not so much
the Leader-writers of the press who are in
the fore-front of the discussion as the
correspondents. A Mr. M. II. THEEMAN
has commenced a series of articles in the
Diamond Fields’ Advertiser violently
assailing Mr. HOFMEYR’S proposals; and
in the Cape Argus there figure the irre-
pressible Mr. R. J. CROWE and a
Frontiersman.” In regard to both the
Argus correspondents it may be said that
IMVO seems to be looming largo in their
purview, rendering it impossible for them
to take a comprehensive view of the
subject. For example Mr. CROWE and “
Frontiersman ” strangely mix up the large
question of the representation of the
people of the whole Colony in the
constitution with that of the non-

angekulu, lertyisi 11/ to 15/ ngekulu, Inkuni 7/registration by grossly prejudiced Field

Cornets of a few Natives in three or four
wards in the district of Kingwilliamstown.
It would, of course, be doing Mr.
HOFMEYR an injustice to assume that it

helpers who seem incapable of taking a
view of so important a question which
does not extend beyond the horizon of a
Field- cornetcy in some secluded corner of
Kaffraria. So, although the long- winded
disquisitions by the Argus correspondents

xowa.appear as eminently aimed at drawing us, retirement from the Civil Service. His leaving
to 1/we scorn to enter the lists with such the Under Secretaryship for Native Affairs is

controversialists. For the rest, there seems
much sound sense in the suggestion of the
Daily Independent (Kimberley) as to what
might be done by the Government in
disposing of the whole franchise question,
at any- rato for the present; and we could
not do better than close this brief review of
the discussions of the week, bearing on
this subject, by reproducing the hint our
contemporary throws out :—

Attention, does not seem to have been
sufficiently directed to the possibility that !the
Government having scored a manifest success
in connection with the Vaal River agreement,
may feel 1_]us‘qﬁed in resting content with that
success, leaving more confentious matter for
subsequent consideration. The fact is not to be
overlooked that, amid all the various utterances
on the sub{)ect, in the press and elsewhere, not a
few have been in favour of leaving the matter
alone. That %ohcy of leaving the matter alone is
without doubt one of the possible policies open
to the Government, not only with a view to
strengthening its position, byt also with a view
to safisfying the general feeling of the country.
If it should seem that on the whole the country
would be content to see thepresent year
signalised by commercial progress, “and
infricate constitutional problems left over for
future consideration, then the Ministry would
be justified in adopting that policy. There are
times Yvhen to do nothing is ‘the highest
realization of the statesman’s art.

Topics of the Day.

THE advisability of con- NO SPECIAL
SESSION vening a Special See- OF sion
of Parliament to

PARLIAMENT, discuss the Railway

agreement entered into by
Mr. Sivewright, on behalf of the Cape
Government, and the Government of the
Transvaal, has been under the consideration of
the Cabinet; and has been dismissed as
inadvisable. The general consensus of opinion
iu the country is in favour of the course decided
upon by the Ministry.

THE following record is NATIVE from the
Alice Times Any PROGRESS one travelling
through our * ' Native Locations|
would be
pleased to observe that the Natives are now
cultivating largely oathay and wheats Some
good crops are being reaped.”” And we mayj
add that it only requires that some one in|
authority at various points should take an
interest in the progress of these people to en-
courage them to do more.

EACH week seems now|
THE RUMOUR to have a rumour of OF THE
WEEK its own concerning the “ Happy)|
Family.” Happily all of them, spelling
disaster, have crime to naught. This time it is
that Mr. Rose-Innes is to retire from the
Attorney Generalship over the Franchisel
proposals, and that Mr. Esselen, Judge of the
Transvaal will succeed him. This gentleman|
is said to be just now visiting Capetown on|
important business. Mr. Esselen’s name was
mentioned in connection with this office
when the Ministry was formed ; but nothing]
came of it. It is to be hoped that nothing will
come of the rumour now. We concur in the
observation of Grocott that Mr. Innes’s
retirement would be an evil omen in political
affairs.

WE understand that a
NATIVE LABOUR, government official, very
likely Mr. Stevens the newly appointed head
of the Native Labour Bureau, has hid inter-
views with the heads of the Native tribes
resident in Peddie. The spokesman of the
people was, as usual, the chief and Headman
Tyefu, who urged as the reason of the
unwillingness of Natives to come forward
more readily to take up work the want if]
pretention for the Native labourer in regard to
his pay. He said that the Magistrate was
always ready to encourage them to proceed to
work, but did nothing to assist them to
recover their wages from employers; and
while this state of things prevailed it was vain
to call upon them to supply labour.

SOME stolen stock, NoT|
SO BLACK writes Grocott was AsS WAS PAINTED,
discovered on the Mgwali Mission Station aj
long while ago and an outcry was raised|
denouncing the Mgwali native “ so called
Christians and native Christians generally.
The Mgwali native Christians and their
teachers smarted under severe strictures|
which a portion of the press, or
correspondents of the press, had passed upon
them. The IMVO now points out that the
stolen stock was not found in the possession
of any of the co called Christians of the
Mgwali Mission Station nor in the
possession of regular and accepted residents
on the Station ; and that the discovery of the
stock and the banding of the thieves over to
justice were the work of the Village]
Management Board, which is entirely|
composed of natives.

A WELL INFORMED friend
THE LATEST FROM writing us on the 6th|
PONDOLAND. inst., says that Sigcau and his|
subordinate chiefs were at Emfundisweni on
that day to meet Mr. Stanford and other
border Magistrates to adjust some old theft]
cases. It is very gratifying to be assured on|
such excellent authority that the Pondos are
willing to place themselves under the)
Imperial Government; and we can quite
understand their strong opposition to|
Colonial rule after the unpleasant experiences
Natives bad under the first Sprigg
Administration. We gather, moreover, that in|
the event of the Cape authorities insisting on
a Resident in the country they would prefer
Mr. Walter Stanford to Mr. Scott. It seems,|
from those in a good position to express an
opinion, that Mr. Scott does not understand|
the Pondos, nor do they understand him ; and
it seems to us that Government would

understanding may be brought about between
the Government and the Pondos. As for
Umhlangaso, it would appear that ho has|
been living with Patukile.

THE journal Town and
THE u.s.N.A. Country (Cape Town) very|
wisely suggests the advisability of Mr. Innes’

generally looked forward to as a time when
Native administration will enter into a new|
and promising era, especially if his successor
possess some genius for Native affairs. Our
contem- porary writes .—— “ Another very|
suitable candidate for the Pension List would
be our esteemed citizen, James Rose Innes,
Esq., C.M.G. On the 1st of May, 1892, Mr.
Innes will have completed his jubilee of
service for the country of his adoption, and
his salary being a large one-"-JBDOO per
annum—the ” do-nothing pay ” would of]

conduct. However, ha did not go, and that
passed over ; but bis latest iniquity has mode
it impossible that he should remain in
connection with the Choir.

Since leaving be has given us much
annoyance, inciting the others to rebellion:
his last action is the taking away of the two
little boys we brought from South Africa
without our consent. I am much concerned
about the children, who do not like him or his
wife. She has also been much trouble in the
Choir, and has led some of the members into
deep mischief; still 1 attribute that to the
influence of her unprincipled husband, and
we hope that now we have cast the Jonah out
our ship will sail without further hindrance.

I enclose you an account of the practical
form of the division in Choir, and will, for
myself, say that there was ample provocation
for that unfortunate blow. You can
understand how such things harass us in a
foreign country.

To our notice has been brought an in-
sertion in the Diamond Fields Advertiser, the
purport being that the Choir are not well
treated. A letter signed by one of the members
(Neli Mabandla) states that he has no
comfort, and has not bad the wages duo to
him. When asked to explain this letter,
Mabandla said that it was a natural mistake,
as he was not able to write English correctly;
he meant by saying they had no comfort that
he did not get all his money.

I shall be forwarding to you in a few
weeks time a full report and balance sheet of
the African Native Choir enterprise from the
date of starting in Kimberley. Sufficient to
say for the present that we have had a hard
battle to bring this Choir prominently before
the public, and have had to fight our way up
step by step, and depend entirely upon the
merit of the enterprise.

Our expenses have been very heavy, the
strain upon our resources being as great the
first two months that we were compelled to
borrow money to keep afloat at all. But
steadily and surely our returns have been
upon the increase, and everything points that
had the Natives been but a little longer patient
our mission would now have been fulfilled.

Our business circumstances have been
from time to time, fully explained to all
members of the Choir, and they distinctly
understood and approved that travelling and
hotel expenses should be the first
consideration.

The members of the African Choir have
had every comfort since they came to
England. We have stayed at the most
comfortable hotels, and they have been
treated with every consideration. They have
all received monies from time to time, and
had they exercised moderate patience all
would now have been settled.

I am sorry to say that the affairs of the
Choir have been for some time in chaos
owing to the insubordination and rebellion
rife in their midst. We do not wholly blame
even the members who have foolishly
allowed Xiniwe’s influence to cause them to
make complaints so wholly without
foundation.

Paul Xiniwe asserts he is guardian of
those two little boys. They have been good
children, and a great credit to us.

Later, Mr. Jabavu, I will send you a fuller
account of the African Choir and future
welfare. Most sincerely do the promoters of
this Choir regret they ever took Paul Xiniwe
from Kingwilliamstown.

For myself I left Africa with the Choir
under the same agreement as tbe Natives, and
have thoroughly enjoyed the pleasant
journeyings we have bad, and the kind
reception of the English public to the African
Choir. The promoters of this mission were
strangers to me and have fulfilled, to the
letter, their agreement, as far as in their power
—for the Natives equally with myself. Hop-
ing you will do your best to reassure the
parents of the few disaffected and truthful of
our Choir,

Yours faithfully,
LILIAN CLARK.
Trevelyan Hotel,

Corporation Street, Manchester,
December 17th, 1892. -
DISPUTES IN THE CHOIR.

POLICE COURT PROCEEDINGS’,

The following appears in a Manchester
newspaper;—At the City Police-Court,
before Mr. R. A. Armitage and other
magistrates, a. case was heard in which two
members of the African Native Choir, which
has recently been singing in Manchester,

course be in proportion. Not only is Mr. Innes|
practically unfit for longer service but it is
only reasonable that his remaining days
should be more fully devoted to the
promoting of such charitable and
philanthropic  associations as Walton’s|
Mission, the Salvation Army and other
similar institutions. No man deserves rest]
more than Mr. Innes, and no man would

better employ his time (as is well known) if

only more leisure were given him.”

The Affairs of the African Chor,

LETTER TO THE EDITOR.

DEAR SIR,—Some of the Native members
of the African Choir are much troubled at
certain reports in the Colonial papers. These
reports are, in some cases detrimental to the
interests of the Choir, and likely to cause the
parents of some of the members great
anxiety. At the request of a portion of the

Choir [ am sending you a few facts which you

may, if you so desire, insert in your paper.
Firstly, I must tell you that the Choir is, as

it were; divided against itself; before I go

further I will say that there has been a strong

were interested. A young Native woman,
named Manye, was charged with assaulting
Eleanor Xiniwe, another member, on the 15th
December. Mr. Edward Action appeared for
tbe complainant ; Mr. Grace for the
defendant. Mr. Action stated that there had
been quarrels among the members of tbe
African Native Choir. About 1:30 p.m. on the
previous Tuesday tbe members were at
dinner at the Trevelyan Hotel, Corporation
Street, when the defendant, who was hitting a
little distance from the complainant, got up
from her seat and without provocation seized
complainant by the collar. Complainant
called out that she was choking her.
Defendant then struck her a severe blow in
the eye. She was got out of the room, but
returned and struck complainant again,
giving her a black eye. The complainant gave
evidence in support of this statement, though
her command of the English language did not
appear very wide. Miss Clark, an English
lady travelling with the Choir, was called at
the suggestion of the. magistrates, in order to
see if she could throw light on the question.
She stated that there were several parties in
the Choir, the members of which belonged to
different tribes. One of the two women before
the court was a Basuto and the other a Kafir.
The defendant on Tuesday asked complainant
what she bad been saying to her solicitor, and
whether she had said that it was on account of
defendant’s presence that she was leaving the
Choir. Complainant called out that defendant
was choking her, and defendant struck her in
the eye. Defendant, in answer to the
magistrates, said she was willing to apologise
to complainant and ask her forgiveness, but
complainant declined to forgive the
defendant. Mr Armitage said the magistrates
bad failed to bring about a settlements and
they would bind the defendant over to keep
the peace towards the complainant for three
months in one surety of £5, and order her to
pay the costs.

influence for evil in the Choir in the person of

Paul Xiniwe; bis conduct has been trying in
the extreme ever since our arrival here, and in
September he was discharged for mis



